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Act No. 44, 2003 LOCAL GOVERNMENT: 
MUNICIPAL SYSTEMS AMENDMENT ACT, 2003 

GENERAL EXPLANATORY NOTE: 

[ ]—_ Words in bold type in square brackets indicate omissions from 

existing enactments. 

Words underlined with a solid line indicate insertions in 

existing enactments. 

  

  

(English text signed by the President.) 
(Assented to 22 January 2004.) 

ACT 
To amend the Local Government: Municipal Systems Act, 2000, so as to delete 

certain definitions and insert others; to make new provision regarding the 

assignment of functions or powers to municipalities; to provide for the submission 

of annual performance reports by municipalities; to provide for the establishment 

of municipal entities; and to provide for matters connected therewith. 

E IT ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, as 

follows:— 

Amendment of section 1 of Act 32 of 2000, as amended by section 35 of Act 51 of 

2002 

1. Section | of the Local Government: Municipal Systems Act, 2000 (hereinafter 

referred to as the principal Act), is hereby amended by— 

(a) the insertion after the definition of “basic municipal services” of the 

following definition: 

“ ‘board of directors’, in relation to a municipal entity, means the board 

of directors of the entity;”’; 

(b) the insertion after the definition of ‘‘district municipality” of the following 

definition: 

‘effective control’, in relation to a private company, means the power 

which a shareholder in the private company may have— 

(a) to appoint or remove at least the majority of the board of 

directors of the private company; or 

(b) tocontrol at least the majority of the voting rights at a general 

meeting of the private company;”; 

(c) the insertion after the definition of “executive authority” of the following 

definition: 

“* ‘external service provider’ means an external mechanism referred to 

in section 76(b) which provides a municipal service for a municipality;”’; 

(d) the insertion after the definition of “Minister” of the following definition: 

* ‘multi-jurisdictional service utility’ means a body established in 

terms of section 87;”’; 

(e} the substitution for the definition of ‘‘municipal entity” of the following 

definition: 

“ ‘municipal entity’ means — 
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WYSIGINGSWET OP PLAASLIKE REGERING: Wet No. 44, 2003 
MUNISIPALE STELSELS, 2003 

ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA: 

[ ]  Woorde in vet druk tussen vierkantige hake dui skrappings uit 
bestaande verordenings aan. 

Woorde met ’n volstreep daaronder dui invoegings in bestaande 

verordenings aan. 

  

  

(Engelse teks deur die President geteken.) 
(Goedgekeur op 22 Januarie 2004.) 

WET 
Tot wysiging van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Stelsels, 2000, ten 

einde sekere omskrywings te skrap en ander in te voeg; om opnuut voorsiening te 

maak wat betref die opdraging van funksies of bevoegdhede aan munisipaliteite; 

voorsiening te maak vir die voorlegging van jaarlikse prestasieverslae deur 
munisipaliteite; om voorsiening te maak vir die instelling van munisipale entiteite; 

en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in verband staan. 

AAR WORD BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van Suid-Afrika, 

soos volg:— 

Wysiging van artikel 1 van Wet 32 van 2000, soos gewysig deur artikel 35 van Wet 

51 van 2002 

1. Artikel 1 van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Stelsels, 2000 (hieronder 

die Hoofwet genoem), word hierby gewysig deur— 
(a) die omskrywing van ‘“‘diens-nutsmaatskappy” deur die volgende omskrywing 

te vervang: 
“‘diens-nutsmaatskappy’ [’n munisipale entiteit wat ingevolge 

artikel 82(1)(c)] ’n liggaam wat ingevolge artikel 86H ingestel is;”’; 

(b) na die omskrywing van “diensverskaffer” die volgende omskrywing in te 
voeg: 

“ ‘direksie’, met betrekking tot ’n munisipale entiteit, die direksie van 

die entiteit;”’; 

(c) nadie omskrywing van “‘distriksmunisipaliteit” die volgende omskrywing in 
te voeg: 

** ‘effektiewe beheer’, met betrekking tot °n private _maatskappy, 

  

  

  
die bevoegdheid wat ’n aandeelhouer in die private maatskappy mag 

hé— 
(a) om minstens die meerderheid van die direksie van die private 

maatskappy aan te stel of te ontslaan; of 

(b) om minstens die meerderheid van die stemregte op ’n algemene 

vergadering van die private maatskappy te beheer;”’; 

(d) die omskrywing van “‘eienaarskapsbeheer”’ te skrap; 

(e) voor die omskrywing van “‘finansieel volhoubaar”’ die volgende omskrywing 

in te voeg: 

“ ‘eksterne diensverskaffer’ ’n eksterne meganisme bedoel in artikel 

76(b) wat ’n munisipale diens vir ’n munisipaliteit verskaf;”’ ; 
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(a) [a company, co-operative, trust, fund or any other corpo- 

rate entity established in terms of any applicable national 
or provincial legislation and which operates under the 
ownership control of one or more municipalities, and 

includes, in the case of a company under such ownership 

control, any subsidiary of that company] a private company 

referred to in section 86B(1)(a); [or] 

(b) aservice utility; or 
(c) _a multi-jurisdictional service utility;”’; 

(f} the insertion after the definition of “municipal entity” of the following 
definition: 

“ ‘Municipal Finance Management Act’ means the Local Govern- 

ment: Municipal Finance Management Act, 2003, and any regulations 

made under that Act;”’; 

(g) the insertion after the definition of “national organ of state” of the following 
definition: 

“ ‘National Treasury’ means the National Treasury established by 

section 5 of the Public Finance Management Act, 1999 (Act No. 1 of 

1999);”’; 

(h) the insertion after the definition of “organ of state’ of the following 
definition: 

‘**narent municipality’— 

  

  

  

  

  

  

  

(a) inrelation to a municipal entity which is a private company in 

respect of which effective control vests in a single municipal- 
ity, means that municipality; 

(b) inrelation to a municipal entity which is a private company in 

respect of which effective control vests in two or more 

municipalities collectively, means each of those municipali- 

ties; 
(c) in relation to a municipal entity which is a service utility, 

means the municipality which established the entity; or 

(d) in relation to a municipal entity which is a multi-jurisdictional 

service utility, means each municipality which is a party to the 
agreement establishing the service utility;”’; 

(i) the deletion of the definition of “‘ownership control”’; 

(j) _ the insertion after the definition of “‘prescribe’’ of the following definition: 

“* ‘private company’ means a company referred to in sections 19 and 20 

of the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of 1973);”; and 

(k) the substitution for the definition of “service utility” of the following 
definition: 

“ ‘service utility’ means [a municipal entity established in terms of 
section 82(1)(c)] a body established in terms of section 86H;”’. 

  

  

  

  

Substitution of section 9 of Act 32 of 2000 

2. The following section is hereby substituted for section 9 of the principal Act: 

“Assignment of functions or powers to municipalities 

  

  

generally by Acts of Parliament or provincial Acts 

9. (1) A Cabinet member or Deputy Minister seeking to initiate the 

assignment of a function or power by way of an Act of Parliament to 

municipalities in general, or any category of municipalities, must within a 
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(f) na die omskrywing van “Minister” die volgende omskrywings in te voeg: 

“ ‘moeder munisipaliteit’— 
  

(a) met betrekking tot ’n munisipale entiteit wat °n private 

maatskappy is en ten opsigte waarvan effektiewe beheer in ’n 

enkele munisipaliteit vestig, daardie munisipaliteit; 

(b) met betrekking tot ’n munisipale entiteit wat ’n private 

maatskappy is en ten opsigte waarvan effektiewe beheer in 

twee of meer munisipaliteite gesamentlik vestig, elkeen van 

daardie munisipaliteite; 

(c) met betrekking tot ’n munisipale entiteit wat ’n diens- 

nutsmaatskappy is, die munisipaliteit wat die entiteit ingestel 

het; of 

(d) met betrekking tot ’n munisipale entiteit wat ’n multijurisdik- 

sionele nuts-diensmaatskappy is, elke munisipaliteit wat ’n 

party is tot die ooreenkoms wat die diens-nutsmaatskappy 

ingestel het; 

“ “multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy’ °n liggaam wat 

ingevolge artikel 87 ingestel is;”;   

(g) die omskrywing van “munisipale entiteit’ deur die volgende omskrywing te 

vervang: 

““ ‘munisipale entiteit’— 

(a) (’n maatskappy, kodperasie, trust, fonds of enige ander 

kodperatiewe entiteit wat ingevolge enige toepaslike 

nasionale of provinsiale wetgewing ingestel is en wat onder 

die eienaarskapsbeheer van een of meer munisipaliteite 

optree, en sluit in, in die geval van ’n maatskappy onder 

sodanige eienaarskapsbeheer, enige filiaal van daardie 

maatskappy] °n_ private maatskappy bedoel in artikel 

86B(1)(a); [of] 

(b) ’n diens-nutsmaatskappy; of 

(c) °’n multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy;”’; 

(h) nadie omskrywing van “munisipale entiteit’”’ die volgende omskrywing in te 

voeg: 

‘* ‘Munisipale Finansiéle Bestuurswet’ die Wet op Plaaslike Regering: 

Munisipale Finansiéle Bestuur, 2003, en enige regulasie kragtens daardie 

Wet uitgevaardig;”’; 

(i) nadie omskrywing van “nasionale staatsorgaan” die volgende omskrywing in 

te voeg: 

“* ‘Nasionale Tesourie’ die Nasionale Tesourie wat deur artikel 5 van die 

Wet op Openbare Finansiéle Bestuur, 1999 (Wet No. 1 van 1999), 

ingestel is;”’; en 

(j) nadie omskrywing van “‘politieke struktuur” die volgende omskrywing in te 

voeg: 
“6 6 

  

  

  

  

private maatskappy’ ’n maatskappy bedoel in artikels 19 en 20 van 

die Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973);”. 
  

  

Vervanging van artikel 9 van Wet 32 van 2000 

2. Artikel 9 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Opdraging van funksies of bevoegdhede aan munisipaliteite in 

  

  

die algemeen deur Parlementswette of provinsiale Wette 

9. (1) ’n Kabinetslid of Adjunkminister wat beoog om die opdraging van 
*n funksie of bevoegdheid by wyse van ’n Parlementswet aan 

munisipaliteite in die algemeen, of enige kategorie van munisipaliteite, te 
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reasonable time before the draft Act providing for the assignment is 
introduced in Parliament— 

(a) request the Financial and Fiscal Commission to assess the financial 

and fiscal implications of the legislation, after informing the Financial 
and Fiscal Commission of the possible impact of such assignment 
on— 

(i) 

(ii) 

(iii) 

the future division of revenue between the spheres of government 

in terms of section 214 of the Constitution; 
the fiscal power, fiscal capacity and efficiency of municipalities 

or any category of municipalities; and 

the transfer, if any, of employees, assets and liabilities; and 

(b) consult the Minister, the Minister of Finance and organised local 

government representing local government nationally with regard 
to— 

(i) 

(ii) 

(iii) 

(iv) 

(v) 

(vi) 

(vii) 

(viii) 

the assessment by the Financial and Fiscal Commission contem- 
plated in paragraph (a); 

the policy goals to be achieved by the assignment and the reasons 
for utilising assignment as the preferred option; 
the financial implications of the assignment projected over at 

least three years; 

any possible financial liabilities or risks after the three-year 

period referred to in subparagraph (iii); 
the manner in which additional expenditure by municipalities as 
a result of the assignment will be funded; 

the implications of the assignment for the capacity of municipali- 

ties; 
the assistance and support that will be provided to municipalities 
in respect of the assignment; and 
any other matter that may be prescribed. 

(2) An MEC seeking to initiate the assignment of a function or power by 

way of a provincial Act to municipalities, or any category of municipalities, 

in the province must, within a reasonable time before the draft provincial 
Act providing for the assignment is introduced in the relevant provincial 

legislature— 
(a) request the Financial and Fiscal Commission to assess the financial 

and fiscal implications of the legislation, after informing the Financial 

and Fiscal Commission of the possible impact of such assignment 

on— 
(i) the future division of revenue between the spheres of government 

in terms of section 214 of the Constitution; 
(ii) the fiscal power, fiscal capacity and efficiency of municipalities 

or any category of municipalities; and 
(iii) the transfer, if any, of employees, assets and liabilities; and 

(b) consult the MEC for local government, the MEC responsible for 
finance, and organised local government representing local govern- 
ment in the province, with regard to— 
(i) the assessment by the Financial and Fiscal Commission contem- 

plated in paragraph (a); 
(ii) the policy goals to be achieved by the assignment and the reasons 

for utilising assignment as the preferred option; 
(iii) the financial implications of the assignment projected 

over at least three years; 

(iv) any possible financial liabilities or risks after the 

three-year period referred to in subparagraph (iii); 

(v) the manner in which additional expenditure by municipalities as 

a result of the assignment will be funded; 
(vi) the implications of the assignment for the capacity of municipali- 

ties;   
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inisieer, moet binne ’n redelike tyd voordat die Konsepwet wat vir die 

opdraging voorsiening maak by die Parlement ingedien word— 

(a) 

(b) 

die Finansiéle en Fiskale Kommissie versoek om die finansiéle en 
fiskale implikasies van die wetgewing te evalueer, nadat die Finansiéle 

en Fiskale Kommissie ingelig is oor die moontlike inslag van sodanige 

opdraging op— 

(i) die toekomstige verdeling van inkomste tussen die 

regeringsfere ingevolge artikel 214 van die Grondwet; 
(ii) die fiskale bevoedheid, fiskale kapasiteit en doeltreffendheid 

van munisipaliteite of enige kategorie van munisipaliteite; en 

(iii) die oorplasing, indien enige, van werknemers, bates en laste; 

en 
oorleg pleeg met die Minister, die Minister van Finansies, en 
georganiseerde plaaslike regering wat plaaslike regering nasionaal 

verteenwoordig, met betrekking tot— 

(i) die evaluering deur die Finansiéle en Fiskale Kommissie 

beoog in paraqraaf (a); 

(ii) die beleidsoogmerke wat deur die opdraging bereik staan te 
word en die redes vir gebruikmaking van opdraging as die 

voorkeuropsie; 

(iii) die finansiéle implikasies van die opdraging geprojekteer oor 

ten minste drie jaar; 

(iv) enige moontlike finansiéle verpligtinge of risiko’s na die 
tydperk van drie jaar bedoel in subparagraaf (11); 

(v) die wyse waarop bykomende uitgawes deur munisipaliteite as 

gevolg van die opdraging befonds sal word; 

(vi) die implikasies van die opdraging vir die kapasiteit van 

munisipaliteite; 

(vii) die bystand en ondersteuning wat aan munisipaliteite voorsien 

sal word ten opsigte van die opdraging; en 
(vill) enige ander aangeleentheid wat voorgeskryf kan word. 

(2) ’n LUR wat beoog om die opdraging van ’n funksie of bevoegdheid 

by wyse van ’n provinsiale Wet aan munisipaliteite, of enige kategorie van 
munisipaliteite, in die provinsie te inisieer, moet binne ’n redelike tyd 

voordat die konsep provinsiale Wet wat vir die opdraging voorsiening maak 
by die toepaslike provinsiale wetgewer ingedien word— 

(a) 

(b) 

die Finansiéle en Fiskale Kommissie versoek om die finansiéle en 

fiskale implikasies van die wetgewing te evalueer, nadat die Finansiéle 

en Fiskale Kommissie ingelig is oor die moontlike inslag van sodanige 

opdraging op— 
(i) die toekomstige verdeling van inkomste tussen die 

regeringsfere ingevolge artikel 214 van die Grondwet; 

(ii) die fiskale bevoedheid, fiskale kapasiteit en doeltreffendheid 
van munisipaliteite of enige kategorie van munisipaliteite; en 

(iii) die oorplasing, indien enige, van werknemers, bates en laste; 

en 
oorleg pleeg met die LUR vir plaaslike regering, die LUR wat vir 
finansies verantwoordelik is en georganiseerde plaaslike regering wat 

plaaslike regering in die provinsie verteenwoordig, met betrekking 
tot— 

(i) die evaluering deur die Finansiéle en Fiskale Kommissie 
beoog in paraqraaf (a); 

(ii) die beleidsoogmerke wat deur die opdraging bereik staan te 

word en die redes vir gebruikmaking van opdraging as die 

voorkeur opsie; 

(iii) die finansiéle implikasies van die opdraging geprojekteer oor 

ten minste drie jaar; 

(iv) enige moontlike finansiéle verpligtinge of risiko’s na die 

tydperk van drie jaar bedoel in subparagraaf (iii); 

(v) die wyse waarop bykomende uitgawes deur munisipaliteite as 

gevolg van die opdraging befonds sal word; 
(vi) die implikasies van die opdraging vir die kapasiteit van 

munisipaliteite;   
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(vii) the assistance and support that will be provided to municipalities 

in respect of the assignment; and 

(viii) any other matter that may be prescribed. 
(3) When draft legislation referred to in subsection (1) or (2) is introduced in 

Parliament or a provincial legislature, the legislation must be accompanied by— 
(a) a memorandum— 

(i) giving at least a three-year projection of the financial and fiscal 

implications of the assignment of that function or power for those 
municipalities; 

(ii) disclosing any possible financial liabilities or risks after the three- 

year period; 

(iii) indicating how any additional expenditure by those municipali- 

ties will be funded; and 

(iv) indicating the implications of the assignment for the capacity of 

those municipalities; and 

(b) the assessment of the Financial and Fiscal Commission referred to in 

subsection (1)(a) or (2)(a), as the case may be.”’. 
  

Substitution of section 10 of Act 32 of 2000 

3. The following section is hereby substituted for section 10 of the principal Act: 

‘“‘Assignment of functions or powers to specific municipalities by acts of 

  
  

executive or by agreement 

10. If a function or power is assigned to any specific municipality in 
terms of a power contained in an Act of Parliament or a provincial Act, or 

by agreement in terms of section 99 or 126 of the Constitution, the organ of 
state assigning the function or power must, before assigning the function or 

power, submit to the Minister and the National Treasury a memorandum — 

(a) giving at least a three-year projection of the financial implications of 
that function or power for the municipality; and 

(b) disclosing any possible financial liabilities or risks after the three-year 

period; and 

(c) indicating how any additional expenditure by the municipality will be 

funded.”’. 

Insertion of section 10A in Act 32 of 2000 

4. The following section is hereby inserted in the principal Act after section 10: 

“Funding and capacity building 

  
  

10A. The Cabinet member, MEC or other organ of state initiating an 
assignment of a function or power to a municipality in terms of section 9 or 
10, must take appropriate steps to ensure sufficient funding, and such 

capacity-building initiatives as may be needed, for the performance of the 
assigned function or power by the municipality if — 
(a) the assignment of the function or power imposes a duty on the 

municipality; 
(b) that duty falls outside the functional areas listed in Part B of Schedule 

4 or Part B of Schedule 5 to the Constitution or is not incidental to any 

of those functional areas; and 

(c) the performance of that duty has financial implications for the 

municipality.”’. 
  

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45



STAATSKOERANT, 30 JANUARIE 2004 No. 25960 9 
  

WYSIGINGSWET OP PLAASLIKE REGERING: Wet No. 44, 2003 

MUNISIPALE STELSELS, 2003 

(vii) die bystand en ondersteuning wat aan munisipaliteite voorsien 

sal word ten opsigte van die opdraging; en 
(viii) enige ander aangeleentheid wat voorgeskryf kan word. 

(3) Wanneer konsepwetgewing bedoel in subartikel (1) of (2) by die 
Parlement of ’n provinsiale wetgewer ingedien word, moet die wetgewing 

vergesel gaan van— 

(a) °n memorandum— 

(i) wat minstens ’n driejaarprojeksie van die finansiéle en fiskale 

implikasies van daardie funksie of bevoegdheid vir daardie 
munisipaliteite gee; 

(ii) wat enige moontlike finansiéle verpligtinge of risiko’s na die 

tydperk van drie jaar openbaar; 

(iii) wat aandui hoe enige bykomende uitgawes deur daardie 

munisipaliteite befonds sal word; en 

(iv) wat die implikasies van die opdraging vir die kapasiteit van 

daardie munisipaliteite aandui; en 

(b) die evaluering deur die Finansiéle en Fiskale Kommissie bedoel in 

subartikel (1)(a) of (2)(a), na gelang van die geval.”’.   

Vervanging van artikel 10 van Wet 32 van 2000 

3. Artikel 10 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Opdraging van funksies of bevoegdhede aan bepaalde munisipaliteite 

  
  

deur handelinge van uitvoerende gesag of by ooreenkoms 

10. Indien ’n funksie of bevoegdheid aan ’n bepaalde munisipaliteit 

opgedra word ingevolge ’n bevoegdheid vervat in ’n Parlementswet of ’n 
provinsiale Wet, of by ooreenkoms ingevolge artikel 99 of 126 van die 

Grondwet, moet die staatsorgaan wat die funksie of bevoegdheid opdra, 

voor die opdraging van die funksie of bevoegdheid, ’n memorandum aan 

die Minister en die Nasionale Tesourie voorlé— 

(a) wat minstens ’n driejaarprojeksie van die finansiéle implikasies van 
daardie funksie of bevoegdheid vir die munisipaliteite gee; en 

(b) wat enige moontlike finansiéle verpligtinge of risiko’s na die tydperk 
van drie jaar openbaar; en 

(c) wat aandui hoe enige bykomende uitgawes deur die munisipaliteit 

befonds sal word.”’. 

Invoeging van artikel 10A in Wet 32 van 2000 

4. Die volgende artikel word hierby na artikel 10 in die Hoofwet ingevoeg: 

“Befondsing en kapasiteitsbou 

  
  

10A. Die Kabinetslid, LUR of ander staatsorgaan wat ’n opdraging van 
’n funksie of bevoegdheid aan ’n munisipaliteit ingevolge artikel 9 of 10 
inisieer, moet toepaslike stappe doen om voldoende befondsing en die 
kapasiteitsbou-inisiatiewe, wat benodig mag word, te verseker vir die 
verrigting van die opgedraagde funksie of bevoegdheid deur die 
munisipaliteit indien— 

(a) die opdraging van die funksie of bevoegdheid die munisipaliteit ’n 
verpligting oplé; 

(b) daardie verpligting buite die funksionele terreine val wat in Deel B van 
Bylae 4 of Deel B van Bylae 5 by die Grondwet gelys word, of wat nie 

bykomend tot enige van daardie funksionele terreine is nie; en 

(c) die verrigting van daardie verpligting finansiéle implikasies vir die 
munisipaliteit inhou.”’. 
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Insertion of sections 21A and 21B in Act 32 of 2000 

5. The following sections are hereby inserted in the principal Act, after section 21: 

“Documents to be made public   

21A. (1) All documents that must be made public by a municipality in 

terms of a requirement of this Act, the Municipal Finance Management Act 

or other applicable legislation, must be conveyed to the local community — 

(a) by displaying the documents at the municipality’s head and satellite 
offices and libraries; 

(b) by displaying the documents on the municipality’s official website, if 
the municipality has a website as envisaged by section 21B; and 

(c) by notifying the local community, in accordance with section 21, of 

the place, including the website address, where detailed particulars 

concerning the documents can be obtained. 
(2) If appropriate, any notification in terms of subsection (1) (c) must 

invite the local community to submit written comments or representations 
to the municipality in respect of the relevant documents. 

Official website 

21B. (1) Each municipality must— 
(a) establish its own official website if the municipality decides that it is 

affordable; and 

(b) place on that official website information required to be made public in 
terms of this Act and the Municipal Finance Management Act. 

(2) If a municipality decides that it is not affordable for it to establish its 

own official website, it must provide the information in terms of legislation 

referred to in subsection (1)(b) for display on an organised local 
government website sponsored or facilitated by the National Treasury. 

(3) The municipal manager must maintain and regularly update the 

municipality’s official website, if in existence, or provide the relevant 
information as required by subsection (2).”.   

Substitution of section 46 of Act 32 of 2000 

6. The following section is hereby substituted for section 46 of the principal Act: 

‘Annual performance reports 

  
  

46. (1) Amunicipality must prepare for each financial year a performance 

report reflecting — 
(a) the performance of the municipality and of each external service 

provider during that financial year; 
(b) acomparison of the performances referred to in paragraph (a) with 

targets set for and performances in the previous financial year; and 
(c) measures taken to improve performance. 

(2) An annual performance report must form part of the municipality’s 

annual report in terms of Chapter 12 of the Municipal Finance Management 

Act.”’. 

Amendment of section 55 of Act 32 of 2000 

7. Section 55 of the principal Act is hereby amended by the substitution in subsection 

(2) for paragraph (c) of the following paragraph: 
“(c) proper and diligent compliance with [applicable municipal finance manage- 

ment legislation] the Municipal Finance Management Act.”’.  
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Invoeging van artikels 21A en 21B in Wet 32 van 2000 

5. Die volgende artikels word hierby in die Hoofwet na artikel 21 ingevoeg: 

“Dokumente wat openbaar gemaak staan te word 
  

21A. (1) Alle dokumente wat ingevolge ’n vereiste van hierdie Wet, die 

Munisipale Finansiéle Bestuurswet of ander toepaslike wetgewing deur ’n 
munisipaliteit openbaar gemaak moet word, moet aan die plaaslike 
gemeenskap oorgedra word— 

(a) deur die dokumente ten toon te stel by die munisipaliteit se hoof- en 

satellietkantore en biblioteke; 

(b) deur die dokumente ten toon te stel op die munisipaliteit se amptelike 

webwerf indien die munisipaliteit *n webwerf soos beoog in artikel 
21B het; en 

(c) deur die plaaslike gemeenskap ooreenkomstig artikel 21 in kennis te 

stel van die plek, insluitende die webwerfadres, waar gedetailleerde 
besonderhede rakende die dokumente verkry kan word. 

(2) Indien gepas, moet ’n kennisgewing ingevolge subartikel (1)(c) die 

plaaslike gemeenskap uitnooi om skriftelike kommentaar of vertoé aan die 

munisipaliteit ten opsigte van die besondere dokument voor te 1é. 

Amptelike webwerf 

21B. (1) Elke munisipaliteit moet— 

(a) sy eie amptelike webwerf instel indien die munisipaliteit besluit dat dit 
bekostigbaar is; en 

(b) inligting wat vereis word om openbaar gemaak te word ingevolge 

hierdie Wet en die Munisipale Finansiéle Bestuurswet op daardie 
amptelike webwerf plaas. 

(2) Indien ’n munisipaliteit besluit dat dit nie vir hom bekostigbaar is om 

sy eie amptelike webwerf in te stel nie, moet hy die inligting ingevolge 
wetgewing bedoel in subartikel (1)(b) verskaf vir vertoning op ‘n 

georganiseerde plaaslike regering webwerf wat deur die Nasionale Tesourie 
geborg of gefasiliteer word. 

(3) Die munisipale bestuurder moet die munisipaliteit se amptelike 
webwerf, indien dit bestaan, in stand hou en gereeld opdateer, of die 

toepaslike inligting verskaf wat deur subartikel (2) vereis word.”. 
  

Vervanging van artikel 46 van Wet 32 van 2000 

6. Artikel 46 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“‘ Jaarlikse prestasieverslae 

46. (1) ’n Munisipaliteit moet vir elke finansiéle jaar ’n_prestasie- 

  
  

verslag voorberei wat ’n weerspieéling is van— 

(a) die prestasie van die munisipaliteit en van elke diensverskaffer 
gedurende daardie finansiéle jaar; 

(b) ’nvergelyking van die prestasies in paragraaf (a) bedoel met doelwitte 
daargestel vir en prestasies in die vorige finansiéle jaar; en 

(c) maatreéls wat geneem is om prestasie te verbeter. 

(2) ’n Jaarlikse prestasieverslag maak deel uit van die munisipaliteit se 

Jaarverslag ingevolge Hoofstuk 12 van die Munisipale Finansiéle 
Bestuurswet.”’. 

Wysiging van artikel 55 van Wet 32 van 2000 

7. Artikel 55 van die Hoofwet word hierby gewysig deur in subartikel (2) paragraaf 
(c) deur die volgende paragraaf te vervang: 

“(c) behoorlike en noulettende nakoming van [toepaslike munisipale 
finansiéle bestuur wetgewing] die Munisipale  Finansiéle 
Bestuurswet.””. 
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Amendment of section 57 of Act 32 of 2000 

8. Section 57 of the principal Act is hereby amended by the insertion after subsection 
(4) of the following subsections: 

“(4A) The provisions of the Municipal Finance Management Act conferring 

responsibilities on the accounting officer of a municipality must be regarded as 
forming part of the performance agreement of a municipal manager. 

(4B) Bonuses based on performance may be awarded to a municipal manager or 

a manager directly accountable to the municipal manager after the end of the 
financial year and only after an evaluation of performance and approval of such 

evaluation by the municipal council concerned.”’. 

Repeal of section 58 of Act 32 of 2000 

9. Section 58 of the principal Act is hereby repealed. 

Amendment of section 74 of Act 32 of 2000 

10. Section 74 of the principal Act is hereby amended by the substitution for 

subsection (1) of the following subsection: 
(1) A municipal council must adopt and implement a tariff policy on the levying 

of fees for municipal services provided by the municipality itself or by way of 

service delivery agreements, and which complies with the provisions of this Act, 
the Municipal Finance Management Act and [with] any other applicable 

legislation.”’. 
  

Amendment of section 78 of Act 32 of 2000 

11. Section 78 of the principal Act is hereby amended— 

(a) by the substitution for subsection (3) of the following subsection: 
“(3) If a municipality decides in terms of subsection (2)(b) to explore 

the possibility of providing the municipal service through an external 

mechanism it must— 
(a) give notice to the local community of its intention to explore 

the provision of the municipal service through an external 
mechanism; [and] 

(b) assess the different service delivery options in terms of section 

76(b), taking into account— 
(i) the direct and indirect costs and benefits associated 

with the project, including the expected effect of any 
service delivery mechanism on the environment and on 
human health, well-being and safety; 

(ii) the capacity and potential future capacity of prospec- 
tive service providers to furnish the skills, expertise 

and resources necessary for the provision of the 

service; 

(iii) the views of the local community; 
(iv) the likely impact on development, job creation and 

employment patterns in the municipality; and 

(v) the views of organised labour; and 
(c) conduct or commission a feasibility study which must be taken 

into account and which must include— 
(i) aclear identification of the municipal service for which 

the municipality intends to consider an external mecha- 
nism; 

(ii) an indication of the number of years for which the 
provision of the municipal service through an external 
mechanism might be considered; 
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Wysiging van artikel 57 van Wet 32 van 2000 

8. Artikel 57 van die Hoofwet word hierby gewysig deur na subartikel (4) die 
volgende subartikels in te voeg: 

“(4A) Die bepalings van die Munisipale Finansiéle Bestuurswet wat 
  

verantwoordelikhede aan die rekenpligtige beampte van ’n munisipaliteit oplé, 

moet beskou word om deel uit te maak van die prestasie-ooreenkoms van ’n 

munisipale bestuurder. 

(4B) Bonusse gebaseer op prestasie mag slegs aan ’n munisipale bestuurder of ’n 

bestuurder wat regstreeks aan die munisipale bestuurder verantwoordbaar is, 
toegeken word na die einde van die finansiéle jaar en slegs na ’n evaluasie van 
prestasie en goedkeuring van sodanige evaluasie deur die betrokke munisipale 

raad.”’. 

Herroeping van artikel 58 van Wet 32 van 2000 

9. Artikel 58 van die Hoofwet word hierby herroep. 

Wysiging van artikel 74 van Wet 32 van 2000 

10. Artikel 74 van die Hoofwet word hierby gewysig deur subartikel (1) deur die 

volgende subartikel te vervang: 

“(1) ’n Munisipale raad moet ’n tariefbeleid aanneem en 

implementeer ten opsigte van die heffing van gelde vir munisipale 

dienste wat deur die munisipaliteit self, of deur middel van 

diensleweringsooreenkomste, verskaf word, en wat aan die bepalings 
van hierdie Wet, die Munisipale Finansiéle Bestuurswet en enige ander 

toepaslike wetgewing voldoen.”’. 
  

Wysiging van artikel 78 van Wet 32 van 2000 

11. Artikel 78 van die Hoofwet word hierby gewysig— 

(a) deur subartikel (3) deur die volgende subartikel te vervang: 
“(3) Indien ’n munisipaliteit ingevolge subartikel (2)(b) besluit om die 

moontlikheid te ondersoek om die munisipale diens deur ’n eksterne 

meganisme te voorsien, moet hy— 

(a) die plaaslike gemeenskap kennis gee van sy voorneme om die 
voorsiening van die munisipale diens deur *n eksterne 

meganisme te ondersoek; [en] 

(b) die verskillende diensleweringsopsies ingevolge artikel 76(b) 
oorweeg, met inagneming van— 

(i) die regstreekse en onregstreekse koste en voordele 

verbonde aan die projek, insluitende die verwagte 
uitwerking van ’n diensleweringsmeganisme op die 
omgewing en op menslike gesondheid, welstand en 
veiligheid; 

(ii) die kapasiteit en potensiéle toekomstige kapasiteit van 
voornemende diensverskaffers om die  nodige 
vaardighede, kundigheid en hulpbronne te voorsien 
wat noodsaaklik is vir die verskaffing van die diens; 

(iii) die standpunte van die plaaslike gemeenskap; 

(iv) die  waarskynlike inslag op  ontwikkeling, 

werkskepping en indiensnemingspatrone in die 
munisipaliteit; en 

(v) die standpunte van georganiseerde arbeid; en 

(c) °n uitvoerbaarheidstudie uitvoer of laat uitvoer wat in ag 

geneem moet word en wat moet insluit— 

(i) °n duidelike identifisering van die munisipale diens 
waarvoor die munisipaliteit van voorneme is om ’n 

eksterne meganisme te oorweeg; 

(ii) °n aanduiding van die aantal jare waarvoor die 

verskaffing van die munisipale diens deur ’n eksterne 
meganisme oorweeg kan word; 
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(iii) the projected outputs which the provision of the 

municipal service through an external mechanism 

might be expected to produce; 
(iv) an assessment as to the extent to which the provision of 

the municipal service through an external mechanism | 5 

will— 
(aa) provide value for money; 

(bb) address the needs of the poor; 
(cc) be affordable for the municipality and residents; 

and 10 

(dd) transfer appropriate technical, operational and 

financial risk; 

(v) the projected impact on the municipality’s staff, assets 

and liabilities; 

(vi) the projected impact on the municipality’s integrated | 15 

development plan; 

(vii) the projected impact on the municipality’s budgets for 
the period for which an external mechanism might be 

used, including impacts on revenue, expenditure, 

borrowing, debt and tariffs; and 20 

(viii) _any other matter that may be prescribed.”’; and 

(b) by the addition of the following subsection: 
““(6) The national government or relevant provincial government may, 

in accordance with an agreement, assist municipalities in carrying out a 

feasibility study referred to in subsection (3)(c), or in preparing service 25 

delivery agreements.”’. 

  
  

  

Substitution of section 80 of Act 32 of 2000 

12. The following section is hereby substituted for section 80 of the principal Act: 

“Provision of services through service delivery agreements with 

external mechanisms 30 

80. (1) If a municipality decides to provide a municipal service through 

a service delivery agreement in terms of section 76(b) with— 

(a) a municipal entity or another municipality [or a national or 
provincial organ of state], it may, subject to subsection (3), negotiate 

and enter into such an agreement with the relevant municipal entity or 35 
municipality [or organ of state] without applying Part 3 of this 
Chapter; [or] 

(aA) a national or provincial organ of state, it may enter into such an 
agreement with the relevant organ of state without applying Part 3 of 
this Chapter; or 40 

(b) any institution or entity, or any person, juristic or natural, not 

mentioned in paragraph (a) or (aA), it must apply Part 3 of this 
Chapter before entering into such an agreement with any such 
institution, entity or person. 

(2) Before a municipality enters into a service delivery agreement [for a 45 

basic municipal service] with an external service provider it must establish 

a [mechanism and] programme for community consultation and informa- 
tion dissemination regarding the appointment of the external service 

provider and the contents of the service delivery agreement. The contents of 

a service delivery agreement must be communicated to the local commu- 50 

nity through the media. 
(3) (a) Where a municipality decides to enter into _a service delivery_ 

agreement with another municipality as contemplated by section 76(b)(ii), 
that other municipality must conduct or commission a feasibility study, 

which it must take into account, before the service delivery agreement is | 55 

entered into. 
(b) The feasibility study referred to in paragraph (a), must include— 

(i) an assessment on the impact on the budget of that other municipality, 
and on its assets, liabilities and staff expenditure, for each of the 
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(iii) die geprojekteerde uitsette wat die voorsiening van die 

munisipale diens deur ’n eksterne meganisme verwag 

kan word om op te lewer; 

(iv) °nevaluering van die mate waartoe die verskaffing van 

die munisipale diens deur *n eksterne meganisme— 

(aa) waarde vir geld sal verskaf; 

(bb) die behoeftes van armes sal aanspreek; 

(cc) vir die munisipaliteit en inwoners bekostigbaar sal 

wees; en 

(dd) gepaste tegniese, operasionele en finansiéle 

risiko’s sal oordra; 

(v) die geprojekteerde inslag op die munisipaliteit se 

personeel, bates en laste; 

(vi) die geprojekteerde inslag op die munisipaliteit se 

geintegreerde ontwikkelingsplan; 

(vii) die geprojekteerde inslag op die munisipaliteit se 
begrotings vir die tydperk waarvoor ’n eksterne 
meganisme gebruik kan word, insluitende die inslagte 

op inkomste, uitgawes, lenings, skuld en tariewe; en 

(viii) enige ander aangeleentheid wat voorgeskryf kan 

word.”’; en 

(b) deur die volgende subartikel by te voeg: 
(6) Die nasionale regering of toepaslike provinsiale regering mag, 

ooreenkomstig “n ooreenkoms, bystand aan munisipaliteite verleen by 

die tenuitvoerbrenging van ’n uitvoerbaarheidstudie bedoel in subartikel 

(3)(c), of by die voorbereiding van diensleweringsooreenkomste.’’. 

  

  

  

  

Vervanging van artikel 80 van Wet 32 van 2000 

12. Artikel 80 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Verskaffing van dienste deur diensleweringsooreenkomste met 

eksterne meganismes 

80. (1) Indien ’n munisipaliteit besluit om ’n munisipale diens te verskaf 
deur ’n diensleweringsooreenkoms ingevolge artikel 76/5) met— 

(a) °n munisipale entiteit of ’n ander munisipaliteit [of ’n nasionale of 

provinsiale staatsorgaan], kan hy, behoudens subartikel (3), so ’n 

ooreenkoms met die besondere munisipale entiteit of munisipaliteit 
[of staatsorgaan] onderhandel en aangaan sonder om Deel 3 van 

hierdie Hoofstuk toe te pas; [of] 

(aA)’n nasionale of provinsiale staatsorgaan, kan hy so ’n ooreenkoms met 
die besondere staatsorgaan aangaan sonder om Deel 3 van hierdie 
Hoofstuk toe te pas; of 

(b) enige instelling of entiteit, of enige natuurlike of regspersoon wat nie 
in paragraaf (a) of (aA) genoem word nie, moet hy Deel 3 van hierdie 
Hoofstuk toepas voordat so ’n ooreenkoms met enige sodanige 
instelling, entiteit of persoon aangegaan word. 

(2) Voordat ’n munisipaliteit [vir *n basiese munisipale diens] ‘n 

diensleweringsooreenkoms met ’n eksterne diensverskaffer aangaan, moet 

hy °’n [meganisme en] program instel vir gemeenskapsoorlegpleging en 

inligtingverspreiding betreffende die aanstelling van die eksterne 

diensverskaffer en die inhoud van die diensleweringsooreenkoms. Die 

inhoud van ’n diensleweringsooreenkoms moet deur die media aan die 

plaaslike gemeenskap meegedeel word. 

(3) (a) Waar °’n_ munisipaliteit besluit om ‘n_ dienslewerings- 

ooreenkoms met ’n ander munisipaliteit soos beoog deur artikel 76(b)(ii) 

aan te gaan, moet daardie ander munisipaliteit ’n uitvoerbaarheidstudie 

uitvoer of laat uitvoer, wat hy in ag moet neem voordat die diens- 

leweringsooreenkoms aangegaan word. 

(b) Die uitvoerbaarheidstudie bedoel in paragraaf (a) moet insluit— 
(i) ’n evaluering van die inslag op die begroting van daardie ander 

munisipaliteit, en op sy bates, laste en personeeluitgawes vir elkeen 
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financial years that it intends to serve as an external service provider; 

(ii) an assessment on whether it will be necessary to increase the number 

of staff to enable that other municipality to be an external service 
provider, and whether it will be necessary to transfer or second any 

staff from the appointing municipality to that other municipality; 5 
(411) an assessment on the ability of that other municipality to absorb any 

commitments, liabilities or employees involved, if and when the 

appointment as external service provider ends; and 

(iv) any other relevant information as may be prescribed.”’. 
  

Amendment of section 81 of Act 32 of 2000 10 

13. Section 81 of the principal Act is hereby amended— 

(a) by the substitution for subparagraph (v) of paragraph (a) of subsection (2) of 
the following subparagraph: 

“(v) managing its own accounting, financial management, budgeting, 
investment and borrowing activities within a framework of 15 

transparency, accountability, reporting and financial control 

determined by the municipality, subject to [applicable munici- 

pal finance management legislation] the Municipal Finance 

Management Act;”; and 

(b) by the insertion after paragraph (b) of subsection (2) of the following 20 

paragraph: 

“(bA) must ensure that the agreement provides for a dispute-resolution 

mechanism to settle disputes between the municipality and the 

service provider;”’. 

Repeal of section 82 of Act 32 of 2000 25 

14. Section 82 of the principal Act is hereby repealed. 

Amendment of section 83 of Act 32 of 2000 

15. Section 83 of the principal Act is hereby amended by the substitution in subsection 

(1) for paragraph (a) of the following paragraph: 

“(a) [are competitive, fair, transparent, equitable and cost-effective] comply 30 

with Chapter 11 of the Municipal Finance Management Act;”’. 

Substitution of heading to Part 4 of Chapter 8 of Act 32 of 2000 

16. The following heading is hereby substituted for the heading to Part 4 of Chapter 
8 of the principal Act: 

“Part 4; Internal municipal service districts”’. 35 

Insertion of Part 4A in Chapter 8 of Act 32 of 2000 

17. The following Part is hereby inserted in the principal Act after section 86: 

“Part 4A: Regulations and guidelines regarding municipal services 

Regulations and guidelines regarding municipal services 40 

86A. (1) The Minister may for purposes of this Chapter make regulations 

or issue guidelines in accordance with section 120 to provide for or regulate 

the following matters: 

(a) The preparation, adoption and implementation of a municipal tariff 
policy; 45 

(b) the subsidisation of tariffs for poor households through— 

(i) cross-subsidisation within and between services; 
(ii) equitable share allocations to municipalities; and 

(iii) national and provincial grants to municipalities; 

(c) limits on tariff increases; 50  
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van die finansiéle jare wat hy van voorneme is om as ’n eksterne 
diensverskaffer te dien; 

(ii) *n evaluering of dit nodig sal wees om die aantal personeel te 
vermeerder om daardie ander munisipaliteit in staat te stel om ‘n 

eksterne diensverskaffer te wees, en of dit nodig sal wees om enige 
personeel van die aanstellende munisipaliteit na daardie ander 
munisipaliteit oor te plaas of te sekondeer; 

(iii) °n evaluering van die vermoé van daardie ander munisipaliteit om 
enige verbintenisse, laste of betrokke personeel oor te neem, indien of 

wanneer die aanstelling as eksterne diensverskaffer beéindig word; en 
(iv) enige ander toepaslike inligting wat voorgeskryf kan word.’’.   

Wysiging van artikel 81 van Wet 32 van 2000 

13. Artikel 81 van die Hoofwet word hierby gewysig— 
(a) deur subparagraaf (v) van paragraaf (a) van subartikel (2) deur die volgende 

subparagraaf te vervang: 
“(v) die bestuur van sy eie boekhouding, finansiéle bestuur, begroting, 

beleggings- en leningsaktiwiteite binne ’n raamwerk van 

deursigtigheid, toerekenbaarheid, verslagdoening en finansiéle 
beheer wat, behoudens [toepaslike munisipale finansiéle 

bestuur wetgewing] die Munisipale Finansiéle Bestuurswet, 
deur die munisipaliteit bepaal word;”’; en 

(b) deur die volgende paragraaf na paragraaf (b) van subartikel (2) in te voeg: 

“(bA) moet verseker dat die ooreenkoms voorsiening maak vir ’n 
geskil-beslegtingsmeganisme om geskille tussen die munisipaliteit 

en die diensverskaffer by te lé;”’. 

  

  

  

  

Herroeping van artikel 82 van Wet 32 van 2000 

14. Artikel 82 van die Hoofwet word hierby herroep. 

Wysiging van artikel 83 van Wet 32 van 2000 

15. Artikel 83 van die Hoofwet word hierby gewysig deur in subartikel (1) paragraaf 
(a) deur die volgende paragraaf te vervang: 

“(a) [mededingend, regverdig, deursigtig, billik en koste-effektief is] 
voldoen aan Hoofstuk 11 van die Munisipale Finansiéle Bestuurswet;’’. 
  

Vervanging van opskrif by Deel 4 van Hoofstuk 8 van Wet 32 van 2000 

16. Die opskrif by Deel 4 van Hoofstuk 8 van die Hoofwet word hierby deur die 
volgende opskrif vervang: 

“Deel 4: Interne munisipale diensdistrikte”’ .   

Invoeging van Deel 4A in Hoofstuk 8 van Wet 32 van 2000 

17. Die volgende Deel word hierby in die Hoofwet na artikel 86 ingevoeg: 

“Deel 4A: Regulasies en riglyne met betrekking tot munisipale dienste 
  

Regulasies en riglyne met betrekking tot munisipale dienste 

86A. (1) Die Minister kan vir doeleindes van hierdie Hoofstuk regulasies 

uitvaardig of riglyne uitreik ooreenkomstig artikel 120 om voorsiening te 

maak vir die volgende aangeleenthede of vir die regulering daarvan: 

(a) Die voorbereiding, aanneem en implementering van ’n munisipale 
tariefbeleid; 

(b) die subsidiéring van tariewe vir arm huishoudings deur middel van— 

(i) kruissubsidiéring binne en tussen dienste; 

(ii) billike aandeel toewysings aan munisipaliteite; en 

(ili) nasionale en provinsiale toekennings aan munisipaliteite; 
(c) beperkings op tariefverhogings;   
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(d) criteria to be taken into account by municipalities when imposing 

surcharges on tariffs for services and determining the duration thereof; 

(e) incentives and penalties to encourage — 
(i) the economical, efficient and effective use of resources when 

providing services; 
(ii) the recycling of waste; and 

(iii) other environmental objectives; 

(f) criteria to be taken into account by municipalities when assessing 

options for the provision of a municipal service; 

(g) measures against malpractice in selecting and appointing service 
providers, including measures against the stripping of municipal 

assets; 
(h) mechanisms and procedures for the co-ordination and integration of 

sectoral requirements in terms of legislation with this Chapter, and the 
manner in which municipalities must comply with these; 

(i) standard draft service delivery agreements; 

(j} the minimum content and management of service delivery agree- 

ments; 
(k) additional matters that must be included in a feasibility study in terms 

of section 78(3)(c), which may include— 
(i) the strategic and operational costs and benefits of an external 

mechanism in terms of the municipality’s strategic objectives; 

(ii) an assessment of the municipality’s capacity to effectively 
monitor the provision of the municipal service through an 

external mechanism and to enforce the service delivery 

agreement; 
(1) performance guarantees by service providers; and 

(m) any other matter that would facilitate — 
(i) the effective and efficient provision of municipal services; 

or 
(ii) the application of this Chapter. 

(2) The Minister may only make regulations and issue guidelines 

contemplated in subsection (1)(a) to (e) after consulting with the Minister 
of Finance and any other Cabinet member whose portfolio is affected by 

such regulations and guidelines. 
(3) When making regulations or issuing guidelines in terms of section 

120 to provide for or regulate the matters mentioned in subsection (1), the 

Minister must— 
(a) take into account the capacity of municipalities to comply with such 

regulations and guidelines; and 
(b) differentiate between different kinds of municipalities according to 

their respective capacities.”’. 
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Insertion of heading and sections 86B, 86C, 86D, 86E, 86F, 86G, 86H, 861, 86J and 

86K in Act 32 of 2000 

18. The following headings and sections are hereby inserted in the principal Act after 

section 86A: 

“CHAPTER 8A   

MUNICIPAL ENTITIES 

Part 1: General provisions 

Kinds of municipal entities 

86B. (1) There are the following kinds of municipal entities: 

(a) a private company—
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(d) maatstawwe wat munisipaliteite in ag moet neem by die heffing, en die 

bepaling van die duur, van bobelastings op tariewe vir dienste; 
(e) aansporings en strawwe ter aanmoediging van— 

(1) die ekonomiese, doeltreffende en effektiewe gebruik van 
hulpbronne by die verskaffing van dienste; 

(ii) afvalherwinning; en 

(iii) ander omgewingsoogmerke; 

(f) maatstawwe wat deur munisipaliteite in ag geneem moet word 
wanneer opsies vir die verskaffing van ’n munisipale diens geévalueer 

word; 

(g) maatreéls teen wanpraktyke in die keuring en aanstelling van 

diensverskaffers, insluitende maatreéls teen die stroping van 

munisipale bates; 

(h) meganismes en prosedures vir die koGrdinering en integrasie van 

sektorale vereistes ingevolge wetgewing met hierdie Hoofstuk, en die 

wyse waarop munisipaliteite hieraan moet voldoen; 

(i) standaard-konsepdiensleweringsooreenkomste; 
(j) die minimum inhoud en bestuur van diensleweringsooreenkomste; 

(k) bykomende aangeleenthede wat in ’n uitvoerbaarheidstudie ingevolge 

artikel 78(3)(c) ingesluit moet word en wat mag insluit— 
(1) die strategiese en operasionele kostes en voordele van ’n 

eksterne meganisme ingevolge die munisipaliteit se strategiese 

oogmerke; 

(ii) °n evaluering van die munisipaliteit se kapasiteit om die 

verskaffing van die munisipale diens deur ’n eksterne 

meganisme doeltreffend te moniteer en om _ die 
diensleweringsooreenkoms af te dwing; 

(1) prestasiewaarborge deur diensverskaffers; en 
(m) enige ander aangeleentheid wat— 

(i) die effektiewe en doelmatige voorsiening van munisipale 

dienste; of 

(ii) die toepasing van hierdie Hoofstuk, 
kan fasiliteer. 

(2) Die Minister kan slegs na oorleg met die Minister van Finansies en 

enige ander Kabinetslid wie se portefeulje deur die regulasies en riglyne 

geraak word, regulasies uitvaardig en riglyne uitreik soos beoog in 
subartikel (1)(a) tot (e). 

(3) Wanneer regulasies uitgevaardig word of riglyne uitgereik word 

ingevolge artikel! 120 om voorsiening te maak vir die aangeleenthede 

gemeld in subartikel (1) van hierdie artikel, of om hulle te reguleer, moet 

die Minister— 

(a) die kapasiteit van munisipaliteite in ag neem om aan sodanige 
regulasies en riglyne te voldoen; en 

(b) ’n onderskeid tref tussen verskillende klasse munisipaliteite 
ooreenkomstig hulle onderskeie kapasiteite.’’. 
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Invoeging van opskrif en artikels 86B, 86C, 86D, 86E, 86F, 86G, 86H, 861, 86J en 
86K in Wet 32 van 2000 

18. Die volgende opskrifte en artikels word hierby in die Hoofwet na artikel 86A 
ingevoeg: 

“HOOFSTUK 8A 
  

MUNISIPALE ENTITEITE 

Deel 1: Algemene bepalings 

Soorte munisipale entiteite 

86B. (1) Daar is die volgende soorte munisipale entiteite: 
(a) °n private maatskappy—
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(i) established by one or more municipalities in terms of Part 2; or 
(ii) in which one or more municipalities have acquired or hold an 

interest in terms of Part 2; 

(b) aservice utility established by a municipality in terms of Part 3; and 

(c) a multi-jurisdictional service utility established by two or more 

municipalities in terms of Part 4. 
(2) No municipality may establish, or participate in the establishment of, 

or acquire or hold an interest in, a corporate body, including a trust, except 

where such corporate body is— 
(a) a private company, service utility or multi-jurisdictional service utility 

referred to in subsection (1); or 
(b) a fund for the benefit of its employees in terms of a law regulating 

pensions or medical aid schemes. 

(3) Subsection (2) does not apply to the acquisition by a municipality for 

investment purposes of securities in a company listed on the Johannesburg 

Securities Exchange in accordance with the investment framework 
envisaged in section 13 of the Municipal Finance Management Act. 

Part 2: Private companies 

Establishment and acquisition of private companies 

86C. (1) A municipality may, subject to subsection (2)— 

(a) establish or participate in the establishment of a private company in 

accordance with the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of 1973); or 

(b) acquire or hold an interest in a private company in accordance with the 

Companies Act, 1973 (Act No. 61 of 1973). 
(2) (a) A municipality may in terms of subsection (1)(a) or (b) either 

acquire or hold full ownership of a private company, or acquire or hold a 

lesser interest in a private company. 

(b) A municipality may acquire or hold such a lesser interest in a private 

company only if all the other interests are held by— 

(i) another municipality or municipalities; 
(ii) a national or provincial organ of state or organs of state; or 

(iii) any combination of institutions referred to in subparagraphs (i) 

and (ii). 
(c) Amunicipality may, despite paragraph (b), acquire or hold an interest 

in a private company in which an investor other than another municipality 

or a national or provincial organ of state has an interest, but only if effective 
control in the private company vests in— 

(i) that municipality; 

(ii) another municipality; or 
(iii) that municipality and another municipality collectively. 

(3) If a municipality establishes a private company or acquires or holds 
an interest in such a company, it must comply with the Companies Act, 
1973 (Act No. 61 of 1973), and any other law regulating companies, but if 
any conflict arises between that Act or such law and a provision of this Act, 

this Act prevails. 

Legal status of private companies established by municipalities or in 

which municipalities hold interests 

86D. (1) A private company referred to in section 86C(1)— 

(a) is a municipal entity if a municipality, or two or more municipalities 
collectively, have effective control of the private company; or   
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(i) wat opgerig word deur een of meer munisipaliteite ingevolge 

Deel 2; of 

(ii) waarin een of meer munisipaliteite ’n belang verkry het of hou 

ingevolge Deel 2; 

(b) °ndiens-nutsmaatskappy wat deur ’n munisipaliteit ingevolge Deel 3 

ingestel word; en 

(c) °n multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy wat deur twee of meer 

munisipaliteite ingevolge Deel 4 ingestel word. 

(2) Geen munisipaliteit mag ’n regspersoon, insluitende ’n trust, instel, 

of aan die instelling daarvan deelneem, of ’n belang daarin bekom of hou 

nie, behalwe waar sodanige regspersoon— 

(a) °’n private maatskappy, ’n diens-nutsmaatskappy of ’n multijuris- 

diksionele diens-nutsmaatskappy bedoel in subartikel (1) is; of 

(b) °n fonds tot voordeel van sy werknemers ingevolge wetgewing wat 

pensioene of mediese hulpskemas reguleer, is. 

(3) Subartikel (2) is nie van toepassing nie op die verkryging deur ’n 

munisipaliteit vir beleggingsdoeleindes ooreenkomstig die beleggings- 

raamwerk beoog in artikel 13 van die Munisipale Finansiéle Bestuurswet 

van effekte van ’n maatskappy wat op die Johannesburgse Effektebeurs 

genoteer is. 

Deel 2: Private maatskappye 

Oprigting en verkryging van private maatskappye 

86C. (1) ’n Munisipaliteit kan, behoudens subartikel (2)— 

(a) °n private maatskappy ooreenkomstig die Maatskappywet, 1973 (Wet 

No. 61 van 1973), oprig of aan die oprigting daarvan deelneem; of 

(b) ’n belang in ‘n_ private maatskappy ooreenkomstig die 

Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973), bekom of hou. 

(2) (a) ’n Munisipaliteit mag ingevolge subartikel (1)(a) of (b) 6f volle 

eienaarskap van ’n private maatskappy bekom of hou, 6f ’n mindere belang 

in ’n private maatskappy bekom of hou. 

(b) ’n Munisipaliteit kan sodanige mindere belang in °’n private 

maatskappy bekom of hou, slegs indien a! die ander belange gehou word 

deur— 

(i) ’n ander munisipaliteit of munisipaliteite; 

(ii) ’n nasionale of provinsiale staatsorgaan of staatsorgane; of 

(ii) enige kombinasie van instellings bedoel in subparagrawe (i) en (ii). 

(c)’n Munisipaliteit kan, ondanks paragraaf (b), °n belang bekom of hou 

in ’n private maatskappy waarin ’n belegger anders as °n ander 

munisipaliteit of ’n nasionale of provinsiale staatsorgaan ’n belang het, 
maar slegs indien effektiewe beheer in die private maatskappy vestig in 

(i) daardie munisipaliteit; 

(ii) ’n ander munisipaliteit; of 

(iii) daardie munisipaliteit en ’n ander munisipaliteit gesamentlik. 

(3) Indien ’n munisipaliteit ’n private maatskappy oprig of ’n belang in 

sodanige maatskappy bekom of hou, moet hy voldoen aan die 

Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973), en enige ander wetgewing 

wat maatskappye reguleer, maar ingeval van ’n botsing tussen daardie Wet 
of sodanige wetgewing en ’n bepaling van hierdie Wet, geniet hierdie Wet 
voorrang. 

  

Regstatus van private maatskappye wat deur munisipaliteite opgerig 

word of waarin munisipaliteite belange hou 

86D. (1) ’n Private maatskappy bedoel in artikel 86C(1)— 

(a) is ’n munisipale entiteit indien ’n munisipaliteit, of twee of meer 

munisipaliteite gesamentlik, effektiewe beheer van die private 

maatskappy het; of   
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(b) isa public entity to which the Public Finance Management Act, 1999 

(Act No. | of 1999), applies if ownership control in the company, 
within the meaning of that Act, is held by a national or provincial 

organ of state. 

(2) A private company which is a municipal entity— 

(a) must restrict its activities to the purpose for which it is used by its 
parent municipality in terms of section 86E(1)(a); and 

(b) has no competence to perform any activity which falls outside the 
functions and powers of its parent municipality contemplated by 

section 8. 

Conditions precedent for establishing or acquiring interests in private 
companies 

86E. (1) A municipality may establish a private company or acquire an 

interest in such a company only— 

(a) for the purpose of utilising the company as a mechanism to assist it in 

the performance of any of its functions or powers referred to in section 

8; 
(b) if the municipality can demonstrate that— 

(i) there is a need to perform that function or power in accordance 

with business practices in order to achieve the strategic 
objectives of the municipality more effectively; and 

(ii) the company would benefit the local community; and 

(c) if any other conditions that may be prescribed have been complied 
with. 

(2) If a municipality establishes a private company or acquires an interest 

in such a company for the purpose of using that company as a mechanism 
to provide a municipal service, Chapter 8 applies. 

Conditions precedent for co-owning of private companies 

86F. If two or more municipalities intend to establish a private company 
or to acquire interests in the same private company, each of those 
municipalities must— 

(a) comply with section 86E; 
(b) consider and reach agreement on proposals for shared control of the 

company; and 
(c) consider cash flow projections of the company’s proposed operations 

for at least three financial years. 

Disposal of companies and equity interests in companies 

86G. A municipality may transfer ownership or otherwise dispose of— 
(a) a wholly owned private company, subject to the Municipal Finance 

Management Act; or 

(b) an interest in a private company — 
(i) subject to section 14 of the Municipal Finance Management 

Act; and 

(ii) if that transfer or disposal would not result in an infringement 

of section 86C(2) by another municipality which holds an 

interest in the company. 

Part 3: Service utilities 

Establishment 

86H. (1) A municipality may pass a by-law establishing a service utility.   
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(b) is ’n openbare entiteit waarop die Wet op Openbare Finansiéle 
Bestuur, 1999, van toepassing is indien eienaarskapsbeheer van die 
maatskappy binne die bedoeling van daardie Wet, deur ’n nasionale of 

provinsiale staatsorgaan gehou word. 
(2) ’n Private maatskappy wat ’n munisipale entiteit is— 

(a) moet sy aktiwiteite beperk tot die oogmerk waarvoor dit deur sy 
moeder munisipaliteit gebruik word ingevolge artikel 86E(1)(a); en 

(b) het geen bevoegdheid om enige aktiwiteit te verrig wat buite die 
funksies en bevoegdhede van sy moeder munisipaliteit beoog in 

artikel 8, val nie. 

Opskortende voorwaardes vir oprigting van of verkryging van belange 

in private maatskappye 

86E. (1) ’n Munisipaliteit mag slegs ’n private maatskappy oprig of ’n 

belang in so ’n maatskappy bekom— 

(a) met die oogmerk om die maatskappy as ’n meganisme te gebruik om 
hom in die verrigting van enige van sy funksies of bevoegdhede 

bedoel in artikel 8, by te staan; 
(b) indien die munisipaliteit kan aantoon— 

(i) dat daar ’n behoefte is om daardie funksie of bevoegdheid 

ooreenkomstig besigheidsgebruike te verrig ten einde die 

strategiese oogmerke van die munisipaliteit meer doeltreffend 

te bereik; en 
(ii) dat die maatskappy die plaaslike gemeenskap sal bevoordeel; 

en 
(c) indien enige ander voorwaardes wat voorgeskryf mag word, nagekom 

is. 
(2) Indien ’n munisipaliteit ’n private maatskappy oprig of ’n belang in 

so ’n maatskappy bekom met die oogmerk om daardie maatskappy te 
gebruik as ’n meganisme om ’n munisipale diens te verskaf, is Hoofstuk 8 

van toepassing. 

Opskortende voorwaardes vir medebesit van private maatskappye 

86F. Indien twee of meer munisipaliteite van voorneme is om ’n private 

maatskappy op te rig of om belange in dieselfde private maatskappy te 

bekom, moet elkeen van daardie munisipaliteitte— 

(a) aan artikel 86E voldoen; 
(b) voorstelle vir gesamentlike beheer van die maatskappy oorweeg en 

daarop ooreenkom; en 
(c) kontantvloeiprojeksies van die maatskappy se  voorgestelde 

werksaamhede vir ten minste drie finansiéle jare oorweeg. 

Beskikking oor maatskappye en ekwiteitsbelange in maatskappye 

86G. ’n Munisipaliteit mag eienaarskap oordra van of andersins beskik 

oor— 
(a) °n private maatskappy wat geheel en al deur die munisipaliteit besit 

word, behoudens die Munisipale Finansiéle Bestuurswet; of 

(b) ’n belang in ’n private maatskappy— 
(i) behoudens artikel 14 van die Munisipale Finansiéle 

Bestuurswet; en 

(ii) indien daardie oordrag of beskikking nie ’n oortreding van 

artikel 86C(2) deur ’n ander munisipaliteit wat ’n belang in die 

maatskappy hou, tot gevolg sal hé nie. 

Deel 3: Diens-nutsmaatskappye 

Instelling 

86H. (1) ’n Munisipaliteit mag °n verordening aanneem wat ’n 

diens-nutsmaatskappy instel.   
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(2) A by-law establishing a service utility must— 

(a) state the purpose for which the service utility is established; 

(b) confer the powers and impose the duties on the service utility which 

are necessary for the attainment of such purpose; 
(c) provide for— 

(i) a board of directors to manage the service utility; 

(ii) the number of directors to be appointed; 

(iii) the appointment of directors, the filling of vacancies and the 

replacement and recall of directors by the parent municipality; 
(iv) the terms and conditions of appointment of directors; 

(v) the appointment of a chairperson; 

(vi) the operating procedures of the board of directors; 

(vii) the delegation of powers and duties to the board of directors; 

(viii) any other matter necessary for the proper functioning of the 
board of directors; 

(ix) the acquisition of infrastructure, goods, services, supplies or 

equipment by the service utility, or the transfer of infrastruc- 

ture, goods, services, supplies or equipment to the service 
utility; 

(x) the appointment of staff by the service utility, or the transfer or 

secondment of staff to the service utility in accordance with 
applicable labour legislation; 

(xi) the terms and conditions on which any acquisition, transfer, 

appointment or secondment is made; 

(xii) the governance of the service utility; and 

(xiti) any other matter necessary for the proper functioning of the 
service utility; and 

(d) determine budgetary and funding arrangements for implementation of 
the by-law. 

(4) No by-law may confer on a service utility any functions or powers 
falling outside the competence of the parent municipality contemplated by 
section 8. 

Legal status of service utilities 

861. (1) A service utility is a juristic person and a municipal entity under 

the sole control of the municipality which established it. 
(2) A service utility— 

(a) must restrict its activities to the purpose for which it was established; 
and 

(b) has no competence to perform any activity which falls outside its 
functions or powers in terms of a by-law of the municipality. 

Conditions precedent for establishing service utilities 

86J. (1) A municipality may establish a service utility only— 

(a) for the purpose of utilising the service utility as a mechanism to assist 
the municipality in the performance of any of its functions or powers 
referred to in section 8; 

(b) if the municipality can demonstrate— 

(i) _ that that function or power could be performed more efficiently 
by a separate structure in order to achieve the strategic 

objectives of the municipality; and 

(ii) that the service utility would benefit the local community; and 

(c) ifall other conditions that may be prescribed have been complied with.   
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(2) ’n Verordening wat ’n diens-nutsmaatskappy instel, moet— 

(a) die doel verklaar waarvoor die diens-nutsmaatskappy ingestel word; 

(b) die bevoegdhede en die verpligtinge aan die diens-nutsmaatskappy 

verleen en oplé wat nodig is vir die bereiking van sodanige oogmerk; 

(c) voorsiening maak vir— 

(i) ’ndireksie om die diens-nutsmaatskappy te bestuur; 

(ii) die getal direkteure wat aangestel staan te word; 

(iii) die aanstelling van direkteure, die vul van vakatures en die 

vervanging en terugroep van direkteure deur die moeder 

munisipaliteit; 

(iv) die bedinge en voorwaardes van aanstelling van direkteure; 

(v) die aanstelling van ’n voorsitter; 

(vi) die bedryfsprosedures van die direksie; 

(vii) die delegering van bevoegdhede en pligte aan die direksie; 

(viii) enige ander aangeleentheid wat nodig is vir die behoorlike 

funksionering van die direksie; 

(ix) die verkryging van infrastruktuur, goedere, dienste, voorrade 

of toerusting deur die diens-nutsmaatskappy, of die oordrag 

van infrastruktuur, goedere, dienste, voorrade of toerusting aan 

die diens-nutsmaatskappy; 

(x) die aanstelling van personeel deur die diens-nutsmaatskappy 

of die oorplasing na of sekondering aan die diens- 

nutsmaatskappy van personeel ooreenkomstig toepaslike 

arbeidswetgewing; 

(xi) die bedinge en voorwaardes waarop enige verkryging, 

oorplasing, aanstelling of sekondering gedoen word; 

(xii) die bestuur van die diens-nutsmaatskappy; en 

(xiii) enige ander aangeleentheid wat nodig is vir die behoorlike 

funksionering van die diens-nutsmaatskappy; en 

(d} die begrotings- en befondsingsmaatreéls vir die implementering van 

die verordening bepaal. 

(4) Geen verordening mag enige funksies of bevoegdhede aan ’n 

diens-nutsmaatskappy verleen wat buite die bevoegdheid van die moeder 

munisipaliteit beoog deur artikel 8, val nie. 

Regstatus van diens-nutsmaatskappye 

86I. (1) ’n Diens-nutsmaatskappy is ’n regspersoon en ’n munisipale 

entiteit onder die alleenbeheer van die munisipaliteit wat hom ingestel het. 

(2) ’n Diens-nutsmaatskappy— 

(a) moet sy aktiwiteite beperk tot die doel waarvoor dit ingestel is; en 

(b) het geen bevoegdheid om enige aktiwiteit te verrig wat buite sy 
funksies of bevoegdhede ingevolge °’n verordening van die 

munisipatiteit val nie. 

Opskortende voorwaardes vir instelling van diens-nutsmaatskappy 

86J. (1) ’n Munisipaliteit mag slegs ’n diens-nutsmaatskappy instel— 

(a) met die doel om die diens-nutsmaatskappy te gebruik as ’n meganisme 

om die munisipaliteit by te staan by die verrigting van enige van sy 

funksies of bevoegdhede bedoel in artikel 8; 

(b) indien die munisipaliteit kan aantoon— 

(i) dat daardie funksie of bevoegdheid meer doeltreffend verrig 

kan word deur ’n afsonderlike struktuur ten einde die 

strategiese oogmerke van die munisipaliteit te bereik; en 

(ii) dat die diens-nutsmaatskappy tot voordee! van die plaaslike 

gemeenskap sal wees; en 

(c) indien aan alle ander voorwaardes wat voorgeskryf mag word, 

voldoen is.   
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(2) If a municipality establishes a service utility for the purpose of using 

that service utility as a mechanism to provide a municipal service, Chapter 

8 applies. 

Disestablishment of service utilities 

86K. (1) A municipality may pass a by-law disestablishing a service 

utility which it has established. 
(2) If a service utility is disestablished— 

(a) all assets, liabilities, rights and obligations of the service utility vest in 

the municipality; and 

(b) staff of the service utility must be dealt with in accordance with 

applicable labour legislation. 

Part 4: Multi-jurisdictional service utilities”’. 
  

Substitution of section 87 of Act 32 of 2000 

19. The following section is hereby substituted for section 87 of the principal Act: 

“Establishment of multi-jurisdictional service utilities 
  

87. Two or more municipalities, by written agreement, may establish a 

multi-jurisdictional service utility to perform any function or power 

envisaged by section 8 in their municipal areas or in any designated parts of 

their municipal areas.”’. 

  

  

  

Amendment of section 88 of Act 32 of 2000 

20. Section 88 of the principal Act is hereby amended by— 
(a) the substitution for the heading of the following heading: 

“Minister requesting [the] establishment of multi-jurisdictional [mu- 

nicipal service districts] service utilities”; and 

(b) the substitution for subsection (1) of the following subsection: 
“(1) The Minister may, in the national interest and in consultation with 

the [national Minister] Cabinet member responsible for the functional 

area in question, request two or more municipalities to establish [desig- 
nated] a multi-jurisdictional [municipal service districts] service utility to 

conform to the requirements of national legislation applicable to the 
provision of a specific municipal service.”’. 

Substitution of section 89 of Act 32 of 2000 

21. The following section is hereby substituted for section 89 of the principal Act: 

“Contents of agreements establishing multi-jurisdictional [municipal 

service districts] service utilities 

89. [(1)] An agreement establishing a multi-jurisdictional [municipal 

service district] service utility must describe the rights, obligations and 
responsibilities of the [participating] parent municipalities, and must— 

(a) determine the boundaries of the [district] area for which the 

multi-jurisdictional service utility is established; 

(b) identify the municipal service or other function to be provided in 

terms of the agreement; 

[(c) determine the mechanism that will provide the service in the 

district; ] 

(d) determine budgetary and funding [and scheduling] arrangements 

for implementation of the agreement; 

(e) provide for— 
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(2) Indien ’n munisipaliteit ’n diens-nutsmaatskappy instel met die doel 

om daardie diens-nutsmaatskappy te gebruik as ’n meganisme om ’n 

munisipale diens te verskaf, is Hoofstuk 8 van toepassing. 

Ontbinding van diens-nutsmaatskappye 

86K. (1) ’n Munisipaliteit mag °n verordening aanneem wat ‘n 

diens-nutsmaatskappy wat hy ingestel het, ontbind. 

(2) Indien ’n diens-nutsmaatskappy ontbind word— 

(a) vestig alle bates, laste, regte en verpligtinge van die diens- 

nutsmaatskappy in die munisipaliteit; en 

(b) moet met personeel van die diens-nutsmaatskappy ooreenkomstig 

toepaslike arbeidswetgewing gehandel word. 

Deel 4: Multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye”’. 
  

Vervanging van artikel 87 van Wet 32 van 2000 

19. Artikel 87 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Instelling van multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye   

87. Twee of meer munisipaliteite kan deur skriftelike ooreenkoms ’n 

multijuridiksionele diens-nutsmaatskappy instel om enige funksie of 

bevoegdheid beoog deur artikel 8 in hulle munisipale gebiede of in enige 

aangewese gedeeltes van hulle munisipale gebiede, te verrig.”’. 

  

  

  

  

Wysiging van artikel 88 van Wet 32 van 2000 

20. Artikel 88 van die Hoofwet word hierby gewysig— 

(a) deur die opskrif deur die volgende opskrif te vervang: 

“Minister versoek [die] instelling van [multijurisdiksionele- 

munisipale diensdistrikte] multijurisdiksionele diens- 

nutsmaatskappye’ ’; 
  

7 en 

(b) deur subartikel (1) deur die volgende subartikel te vervang: 

“(1) Die Minister kan, in nasionale belang en in oorleg met die 

{nasionale Minister] Kabinetslid wat vir die betrokke funksionele 

terrein verantwoordelik is, twee of meer munisipaliteite versoek om 

[aangewese] ’n [multijurisdiksionele- munisipale diensdistrikte] 

multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy in te stel om aan die vereistes 

van nasionale wetgewing wat op die verskaffing van ’n besondere 
munisipale diens van toepassing is te voldoen.”’. 

  

Vervanging van artikel 89 van Wet 32 van 2000 

21. Artikel 89 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Inhoud van ooreenkomste wat [multijuridiksionele- munisipale 
diensdistrikte] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye instel   

89. [(1)] °n Ooreenkoms wat ’n [multijurisdiksionele- munisipale 

diensdistrik] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy instel, moet die 

regte, verpligtinge en verantwoordelikhede van die [deelnemende] moeder 
munisipaliteite beskryf en moet— 
(a) die grense van die [distrik] gebied waarvoor die multijurisdiksionele 

diens-nutsmaatskappy ingestel word, bepaal; 

(b) die munisipale diens of ander funksie wat ingevolge die ooreenkoms 
verrig staan te word, identifiseer; 

[(c) die meganisme wat die diens in die distrik sal verskaf, bepaal;] 

(d) begrotings- [befondsings- en skeduleringsmaatreéls] en 

befondsingsmaatreéls vir die implementering van die ooreenkoms 

bepaal; 
(e} voorsiening maak vir— 
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(i) {the establishment of a governing body] a board of 

directors for the multi-jurisdictional [municipal service 

district] service utility; 
(ii) the appointment of [representatives of the] directors by the 

respective [participating] parent municipalities [to the 

governing body], the filling of vacancies and the replace- 

ment and recall of [representatives] directors; 

(ii) the number of [representatives] directors appointed [for] 

by each [participating] parent municipality[, subject to 

subsection (2)]; 

(iv) the terms and conditions of appointment of [those repre- 

sentatives] directors; 

(v) the appointment of a chairperson; 
(vi) the operating procedures of the [governing body] board of 

directors; 

(vii) the delegation of powers and duties to the [governing body 

consistent with section 92] board of directors; and 

(viii) any other matter relating to the proper functioning of the 

[governing body] board of directors; 
provide for— 

(i) the acquisition of infrastructure, goods, services, supplies or 

equipment by the [governing body] multi-jurisdictional 

service utility, or the transfer of infrastructure, goods, 

services, supplies or equipment to the [governing body] 

muiti-jurisdictional service utility; 

(i1) the appointment of staff by the [governing body] multi- 

jurisdictional service utility, or the transfer or secondment of 

staff to the [governing body] multi-jurisdictional service 

utility in accordance with applicable labour legislation; and 

(iii) the terms and conditions on which any acquisition, transfer, 

appointment or secondment is made; [and] 
determine the conditions for, and consequences of, the withdrawal 

from the agreement of a [participating] parent municipality; 

determine the conditions for, and consequences of, the termination 

of the agreement, including— 
(i) the method and schedule for winding-up the operations of 

the [district] multi-jurisdictional service utility; 

(ii) the distribution of the proceeds; and 
(iti) the allocation among the [participating] parent municipali- 

ties of any assets and liabilities; and 
provide for— 

(1) the governing of the multi-jurisdictional service utility; 

(ii) compulsory written reports regarding the activities and 
performance of the multi-jurisdictional service utility to a 
parent municipality; 

(iii) information that may be requested from the multi-jurisdic- 
tional service utility by a parent municipality; 

(iv) the amendment of the agreement; and 

(v) any other matter necessary for the proper functioning of the 
multi-jurisdictional service utility. 

  

  

  

[(2) A governing body must consist of between three and fifteen 

representatives.]”’. 

Substitution of section 90 of Act 32 of 2000 

22. The following section is hereby substituted for section 90 of the principal Act: 
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(i) [die instelling van ’n beheerliggaam] ’n direksie vir die 

[multijurisdiksionele- munisipale diensdistrik] multijuris- 

diksionele diens-nutsmaatskappy; 
(ii) die aanstelling van [verteenwoordigers van] direkteure deur 

die [deelnemende] onderskeie moeder munisipaliteite [op die 

beheerliggaam], die vul van vakatures en die vervanging en 

terugroeping van [verteenwoordigers] direkteure; 
(iii) die getal [verteenwoordigers] direkteure wat [vir] deur elke 

{deelnemende] moeder munisipaliteit aangestel word|[, 

behoudens subartikel (2)]; 
(iv) die bedinge en voorwaardes van aanstelling van [daardie 

verteenwoordigers] direkteure; 

(v) die aanstelling van ’n voorsitter; 

(vi) die bedryfsprosedures van die [beheerliggaam] direksie; 

(vii) die delegering van bevoegdhede en pligte aan die 

{beheerliggaam in ooreenstemming met artikel 92] 

direksie; en 

(viii) enige ander aangeleentheid wat verband hou met die 

behoorlike funksionering van die [beheerliggaam] direksie; 

(f) voorsiening maak vir— 

(i) die verkryging van infrastruktuur, goedere, dienste, voorrade 

of toerusting deur die [beheerliggaam] multijurisdiksionele 

diens-nutsmaatskappy, of die oordrag van infrastruktuur, 

goedere, dienste, voorrade of toerusting aan die 

[beheerliggaam] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy; 

(ii) die aanstelling van personeel deur die [beheerliggaam] 

multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy, of die oorplasing 

na of | sekondering aan die  [beheerliggaam] 

multijurisdiksionele _diens-nutsmaatskappy van personeel 
ooreenkomstig toepaslike arbeidswetgewing; en 

(iii) die bedinge en voorwaardes waarop enige verkryging, 

oorplasing, aanstelling of sekondering gedoen word; 
(g) die voorwaardes vir, en gevolge van, die onttrekking uit die 

ooreenkoms deur ’n [deelnemende] moeder munisipaliteit bepaal; 

[en] 
(h) die voorwaardes vir, en gevolge van, die beéindiging van die 

ooreenkoms bepaal, insluitende— 

(i) die metode en skedule vir die afsluiting van die werksaamhede 

van die [distrik] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy; 

(ii) die verdeling van die opbrengste; en 

(iii) die toewysing onder die [deelnemende] moeder 

munisipaliteite van enige laste en verpligtinge; en 

(i) voorsiening maak vir— 
(i) die bestuur van die multijurisdiksionele diens-nutsmaat- 

skappy; 
(ii) verpligte skriftelike verslae aan die moeder munisipaliteit 

betreffende die aktiwiteite en prestasie van die multijuris- 

diksionele diens-nutsmaatskappy; 
(iii) inligting wat deur ’n moeder munisipaliteit van die 

multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy versoek kan word; 
(iv) die wysiging van die ooreenkoms; en 
(v) enige ander aangeleentheid wat nodig is vir die behoorlike 

funksionering van die multijurisdiksionele diens-nutsmaat- 

  

  

  

  

  

  

skappy. 

[(2) ’n Beheerliggaam bestaan uit tussen drie en vyftien 

verteenwoordigers.]”’. 

Vervanging van artikel 90 van Wet 32 van 2000 

22. Artikel 90 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

  

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

50 

55



30 No. 25960 GOVERNMENT GAZETTE, 30 JANUARY 2004 
  

Act No. 44, 2003 LOCAL GOVERNMENT: 
MUNICIPAL SYSTEMS AMENDMENT ACT, 2003 

“Legal status of [governing bodies] multi-jurisdictional service utilities   

90. CL) [The governing body of a] A multi-jurisdictional [municipal 

service district] service utility is a juristic person, and a municipal entity 

under the shared control of the parent municipalities. 
(2) A multi-jurisdictional service utility— 

(a) must restrict its activities to the object for which it was established; 

and 

(b) has no competence to perform any activity which falls outside its 
functions in terms of the agreement referred to in section 87.”’. 

  

  

  

  

  

Repeal of section 91 of Act 32 of 2000 

23. Section 91 of the principal Act is hereby repealed. 

Substitution of section 92 of Act 32 of 2000 

24. The following section is hereby substituted for section 92 of the principal Act: 

“Control of [governing bodies of] multi-jurisdictional [municipal 
service districts] service utilities 

92. (1) [The governing body of a] A multi-jurisdictional [municipal 

service district] service utility— 

(a} is accountable to the [participating] parent municipalities; and 
(b) must comply with [any legislation applicable to the financial 

management of municipalities and municipal entities] the 

Municipal Finance Management Act. 

(2) A [participating] parent municipality— 

(a) is entitled to receive such regular written reports from the 
[governing body of a district] multi-jurisdictional service utility 

with respect to its activities and performance, as may be set out in 

the agreement establishing the [governing body] multi-jurisdic- 

tional service utility; 

(b) may request the [governing body] multi-jurisdictional service 

utility to furnish it with such information regarding its activities as 

the [participating] parent municipality may reasonably require; 

and 
(c) may appoint a nominee to inspect, at any time during normal 

business hours, the books, records, operations and facilities of the 

[governing body] multi-jurisdictional service utility, and [of] those 

of its contractors relating to the [provision of the municipal 
service] performance of the function or power for which the 

[district] multi-jurisdictional service utility is established.”’. 

  

  

  

  

  

Substitution of section 93 of Act 32 of 2000 

25. The following section is hereby substituted for section 93 of the principal Act: 

“Termination of multi-jurisdictional [municipal service districts] 

service utilities 

93. A multi-jurisdictional [municipal service district] service utility 

terminates— 
(a) automatically, when there is only one remaining [participating] 

parent municipality; 

(b) by written agreement among all of the [participating] parent 

municipalities; or 
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“Regstatus van  [beheerliggame] multijurisdiksionele _diens- 

nutsmaatskappye 
  

90. (1) [Die beheerliggaam van ’n multijurisdiksionele- munisipale 

diensdistrik] | multijurisdiksionele _diens-nutsmaatskappy is = ‘n 

regspersoon, en ’n munisipale entiteit onder gesamentlike beheer van die 

moeder munisipaliteite. 

(2) ’n Multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy— 

(a) moet sy aktiwiteite beperk tot die oogmerk waarvoor dit ingestel is; en 

(b) het geen bevoegdheid nie om enige aktiwiteit te verrig wat buite sy 

funksies val ingevolge die ooreenkoms bedoel in artikel 87.”’. 

  

  

  

  

  

  

Herroeping van artikel 91 van Wet 32 van 2000 

23. Artikel 91 van die Hoofwet word hierby herroep. 

Vervanging van artikel 92 van Wet 32 van 2000 

24. Artikel 92 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

‘“Beheer van [beheerliggame van multijurisdiksionele- munisipale 

diensdistrikte] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye   

92. (1) [Die beheerliggaam van ’n multijurisdiksionele- munisipale 

diensdistrik] ’n Multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy— 

(a) is verantwoordbaar teenoor die [deelnemende] moeder 

munisipaliteite; en 

(b) moet [enige wetgewing] die Munisipale Finansiéle Bestuurswet 

nakom [wat van toepassing is op die finansiéle bestuur van 

munisipaliteite en munisipale entiteite]. 

(2) ’n [Deelnemende] Moeder munisipaliteit— 

(a) is daarop geregtig om sodanige gereelde skriftelike verslae van die 

[beheerliggaam van ’n_ distrik] multijurisdiksionele _diens- 

nutsmaatskappy te ontvang met betrekking tot sy aktiwiteite en 

prestasie, soos uiteengesit mag word in die ooreenkoms wat die 

[beheerliggaam] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy ingestel 

het; 

(b) kan die [beheerliggaam] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy 

versoek om sodanige inligting betreffende sy aktiwiteite aan hom te 

verstrek wat die [deelnemende] moeder munisipaliteit redelikerwys 

mag verlang; en 

(c) kan ’n genomineerde aanstel om ter eniger tyd gedurende normale 
besigheidsure die boeke, rekords, bedrywighede en fasiliteite van die 
[beheerliggaam] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy, asook 

dié van sy kontrakteurs met betrekking tot [die verskaffing van die 

munisipale diens] die verrigting van die funksie of bevoegdheid 

waarvoor die [distrik] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy 

ingestel is, te inspekteer.’’. 

  

  

  

  

  

  

  

Vervanging van artikel 93 van Wet 32 van 2000 

25, Artikel 93 van die Hoofwet word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Beéindiging van [multijurisdiksionele- munisipale diensdistrikte] 

multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye 
  

93. ‘n [Multijurisdiksionele- munisipale diensdistrik] Multijuris- 
diksionele diens-nutsmaatskappy gaan— 

(a) outomaties tot niet wanneer daar slegs een oorblywende 

(deelnemende] moeder munisipaliteit is; 

(b) tot niet by sknftelike ooreenkoms tussen al die [deelnemende] 

moeder munisipaliteite; of 
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(c} upon the termination date or the fulfilment of any condition for 

termination contained in the agreement establishing the [district] 
multi-jurisdictional service utility.”’. 
  

Insertion of parts 5, 6 and 7 in Chapter 8A of Act 32 of 2000 

26. The following Parts are hereby inserted in Chapter 8A of the principal Act after 
section 93: 

“Part 5: Duties and responsibilities of parent municipalities 
  

Duties of parent municipalities with respect to municipal entities 

93A. The parent municipality of a municipal entity— 

(a) must exercise any shareholder, statutory, contractual or other rights 
and powers it may have in respect of the municipal entity to ensure 
that— 

(i) both the municipality and the municipal entity comply with 

this Act, the Municipal Finance Management Act and any 

other applicable legislation; and 
(ii) the municipal entity is managed responsibly and transparently, 

and meets its statutory, contractual and other obligations; 

(b) must allow the board of directors and chief executive officer of the 
municipal entity to fulfil their responsibilities; and 

(c) must establish and maintain clear channels of communication between 
the municipality and the municipal entity. 

Parent municipalities having sole control 

93B. A parent municipality which has sole control of a municipal entity, 

or effective control in the case of a municipal entity which is a private 
company— 
(a) must ensure that annual performance objectives and indicators for the 

municipal entity are established by agreement with the municipal 

entity and included in the municipal entity’s multi-year business plan 
in accordance with section 87(5)(d) of the Municipal Finance 

Management Act; 

(b) must monitor and annually review, as part of the municipal entity’s 
annual budget process as set out in section 87 of the Municipal 

Finance Management Act, the performance of the municipal entity 
against the agreed performance objectives and indicators; and 

(c) may liquidate and disestablish the municipal entity — 
(i) following an annual performance review, if the performance of 

the municipal entity is unsatisfactory; 
Gi) if the municipality does not impose a financial recovery plan in 

terms of the Municipal Finance Management Act and the 
municipal entity continues to experience serious or persistent 
financial problems; or 

(iii) if the municipality has terminated the service delivery agree- 

ment or other agreement it had with the municipal entity. 

Parent municipalities having shared control 

93C. Parent municipalities that have shared control of a municipal 

entity— 
(a) must enter into a mutual agreement determining and regulating— 

(i) their mutual relationships in relation to the municipal entity;   
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(c) tot niet op die afsluitingsdatum of by die vervulling van ’n voorwaarde 

vir beéindiging wat vervat is in die ooreenkoms wat die [distrik] 

multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy ingestel het.”’. 
  

Invoeging van dele 5, 6 en 7 in Hoofstuk 8A van Wet 32 van 2000 

26. Die volgende Dele word hierby in Hoofstuk 8A van die Hoofwet na artikel 93 

ingevoeg: 

“Deel 5: Pligte en verantwoordelikhede van moeder munisipaliteite 
  

Pligte van moeder munisipaliteite ten opsigte van munisipale entiteite 

93A. Die moeder munisipaliteit van ’n munisipale entiteit-— 

(a} moet enige aandeelhouer, statutére, kontraktuele of ander regte en 

bevoegdhede wat hy ten opsigte van die munisipale entiteit mag hé, 

uitoefen om te verseker dat— 

(i) beide die munisipaliteit en die munisipale entiteit voldoen aan 

hierdie Wet, die Munisipale Finansiéle Bestuurswet en enige 

ander toepaslike wetgewing; en 

(ii) die munisipale entiteit verantwoordelik en deursigtig bestuur 

word en sy statutére, kontraktuele en ander verpligtinge 

nakom; 

(b) moet die direksie en die hoof uitvoerendebeampte van die munisipale 

entiteit toelaat om hulle verantwoordelikhede na te kom; en 

(c) moet duidelike lyne van kommunikasie tussen die munisipaliteit en 

die munisipale entiteit instel en in stand hou. 

Moeder munisipaliteite wat alleenbeheer het 

93B. ’n Moeder munisipaliteit wat alleenbeheer oor ’n munisipale 

entiteit het, of effektiewe beheer het in die geval van ’n munisipale entiteit 
wat ’n private maatskappy is— 

(a) moet verseker dat jaarlikse prestasieoogmerke en -aanwysers vir die 

munisipale entiteit by ooreenkoms met die munisipale entiteit ingestel 

word en in die munisipale entiteit se meer-jarige besigheidsplan 

ooreenkomstig artikel 87(5)(d) van die Munisipale Finansiéle 

Bestuurswet, ingesluit word; 

(b) moet, as deel van die munisipale entiteit se jaarlikse begrotingsproses, 

soos in artikel 87 van die Munisipale Finansiéle Bestuurswet 

uiteengesit, die prestasie van die munisipale entiteit moniteer en 
jaarliks hersien teenoor die ooreengekome prestasieoogmerke en— 
aanwysers; en 

(c) kan die munisipale entiteit likwideer en ontbind— 

(i) na aanleiding van ’n jaarlikse prestasiehersiening indien die 

prestasie van die munisipale entiteit onbevredigend is; 

(ii) indien die munisipaliteit nie ’n finansiéle herstelplan ingevolge 

die Munisipale Finansiéle Bestuurswet oplé nie en die 

munisipale entiteit voortgaan om ernstige of aanhoudende 

finansiéle probleme te ervaar; of 

(iii) indien die munisipaliteit die diensleweringsooreenkoms of 

ander ooreenkoms wat hy met die munisipale entiteit gehad 
het, beéindig het. 

Moeder munisipaliteite wat gesamentlike beheer het 

93C. Moeder munisipaliteite wat gesamentlike beheer van ’n munisipale 
entiteit het— 

(a) moet ’n onderlinge ooreenkoms aangaan wat— 

(i) hulle onderlinge verhoudinge met betrekking tot die 

munisipale entiteit bepaal en reguleer;   
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(ii) the exercise of any shareholder, contractual or other rights and 
powers they may have in respect of the municipal entity; 

(iii) the exercise of their powers and functions in terms of this Act and 

the Municipal Finance Management Act with respect to the 

municipal entity; 
(iv) measures to ensure that annual performance objectives and 

indicators for the municipal entity are established by agreement 

with the municipal entity and included in the municipal entity’s 
multi-year business plan in accordance with section 87(5)(d) of 

the Municipal Finance Management Act; 
(v) the monitoring and annual review, as part of the municipal 

entity’s annual budget process as set out in section 87 of the 

Municipal Finance Management Act, of the performance of the 

municipal entity against the established performance objectives 

and indicators; 

(vi) the payment of any monies by the municipalities to the municipal 

entity or by the municipal entity to the municipalities; 
(vii) procedures for the resolution of disputes between those munici- 

palities; 

(viii) procedures governing conditions for and consequences of with- 

drawal from the municipal entity by a municipality; 

(ix) procedures for terminating the appointment and utilisation of the 
municipal entity as a mechanism for the performance of a 

municipal function; 

(x) the disestablishment of the municipal entity, the division, transfer 
or liquidation of its assets and the determination of the 

responsibility for its liabilities; and 

(xi) any other matter that may be prescribed; and 
(b) may liquidate and disestablish the municipal entity — 

(i) following an annual performance review, if the performance of 

the municipal entity is unsatisfactory; 
(ii) if the municipality does not impose a financial recovery plan in 

terms of the Municipal Finance Management Act and the 

municipal entity continues to experience serious or persistent 

financial problems; or 
(iii) if the municipality has terminated the service delivery agreement 

or other agreement it had with the municipal entity. 

Municipal representatives 

93D. (1) The council of a parent municipality must designate a councillor 

or an official of the parent municipality, or both, as the representative or 

representatives of the parent municipality— 
(a) to represent the parent municipality as a non-participating observer at 

meetings of the board of directors of the municipal entity concerned; 

and 
(b) to attend shareholder meetings and to exercise the parent municipali- 

ty’s rights and responsibilities as a shareholder, together with such 
other councillors or officials that the council may designate as 

representatives. 
(2) (a) The official lines of communications between a municipal entity 

and the parent municipality exist between the chairperson of the board of 
directors of the municipal entity and the mayor or executive mayor, as the 

case may be, of the parent municipality. 
(b) The mayor or executive mayor, as the case may be, of a parent 

municipality may at any time call or convene any meeting of shareholders 

or other general meeting comprising the board of directors of the municipal   
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Gi) die uitvoering van enige aandeelhouer-, kontraktuele- of ander 

regte en bevoegdhede wat hulle ten opsigte van die munisipale 
entiteit mag hé, bepaal en reguleer; 

(iil) die uitoefening van hulle bevoegdhede en funksies ingevolge 

hierdie Wet en die Munisipale Finansiéle Bestuurswet met 

betrekking tot die munisipale entiteit bepaal en reguleer; 
(iv) maatreéls bepaal en reguleer om te verseker dat jaarlikse 

prestasieoogmerke en -aanwysers vir die munisipale entiteit by 

ooreenkoms met die munisipale entiteit ingestel word en by 
die munisipale entiteit se meer-jarige besigheidsplan 

ooreenkomstig artikel 87(5)(d) van die Munisipale Finansiéle 
Bestuurswet, ingesluit word; 

(v) die monitering en jaarlikse hersiening, as deel van die 

munisipale entiteit se jaarlikse begrotingsproses soos in artikel 
87 van die Munisipale Finansiéle Bestuurswet uiteengesit, van 

die prestasie van die munisipale entiteit teenoor die ingestelde 

prestasieoogmerke en -aanwysers bepaal en reguleer; 

(vi) die betaling van enige gelde deur die munisipaliteite aan die 

munisipale entiteit of deur die munisipale entiteit aan die 
munisipaliteite, bepaal en reguleer; 

(vii) prosedures vir die bylé van  geskille tussen daardie 
munisipaliteite bepaal en reguleer; 

(vili) prosedures wat die voorwaardes vir en gevolge van die 

ontrekking deur ’n munisipaliteit van die munisipale entiteit, 
bepaal en reguleer; 

(ix) prosedures vir die beéndiging van die aanstelling en gebruik 

van die munisipale entiteit as ’n meganisme vir die verrigting 

van *n munisipale funksie bepaal en reguleer; 

(x) die ontbinding van die munisipale entiteit, die verdeling, 

oordrag of likwidering van sy bates en die bepaling van die 
verantwoordelikheid vir sy laste, bepaal en reguleer; en 

(xi) enige ander aangeleentheid wat voorgeskryf kan word, bepaal 
en reguleer; en 

(b) kan die munisipale entiteit likwideer en ontbind— 

(i) na aanleiding van ’n jaarlikse prestasiehersiening indien die 
prestasie van die munisipale entiteit onbevredigend is; 

(ii) indien die munisipaliteit nie ’n finansiéle herstelplan ingevolge 

die Munisipale Finansiéle Bestuurswet oplé nie en die 
munisipale entiteit voortgaan om ernstige of aanhoudende 
finansiéle probleme te ervaar; of 

(iii) indien die munisipaliteit die diensleweringsooreenkoms of 

ander ooreenkoms wat hy met die munisipale entiteit gehad 
het, beéindig het. 

Munisipale verteenwoordigers 

93D. (1) Die raad van ’n moeder munisipaliteit moet ’n raadslid of ’n 
beampte van die moeder munisipaliteit, of beide, aanwys as die 
verteenwoordiger of verteenwoordigers van die moeder munisipaliteit— 

(a) om die moeder munisipaliteit as ’n nie-deelnemende waarnemer by 
vergaderings van die direksie van die betrokke munisipale entiteit te 
verteenwoordig; en 

(b) om aandeelhouervergaderings by te woon en om die moeder 

munisipaliteit se regte en verpligtinge as ’n aandeelhouer uit te oefen, 

saam met sodanige ander raadslede of beamptes wat die raad as 
verteenwoordigers mag aanwys. 

(2) (a) Die amptelike kommunikasielyne tussen *n munisipale entiteit en 

die moeder munisipaliteit bestaan tussen die voorsitter van die direksie van 

die munisipale entiteit en die burgemeester of uitvoerende burgemeester, na 
gelang van die geval, van die moeder munisipaliteit. 

(b) Die burgemeester of uitvoerende burgemeester, na gelang van die 

geval, van die moeder munisipaliteit, kan te eniger tyd ’n vergadering van 
aandeelhouers of ander algemene vergadering wat bestaan uit die direksie   
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entity concerned and the representatives of the parent municipality, in order 

for the board of directors to give account for actions taken by it. 
(c) The council of a parent municipality may determine the reporting 

responsibilities of a municipal representative referred to in subsection 

(1)(a) or (5). 
(3) (a) A municipal representative referred to in subsection (1)(b), must 

represent the parent municipality faithfully at shareholder meetings, 

without consideration of personal interest or gain, and must keep the 

council informed of— 
(i) how voting rights were exercised; and 

(ii) all relevant actions taken on behalf of the municipality by the 

representative. 

(b) A municipal representative referred to in subsection (1)(a) or (b) — 
(i) must act in accordance with the instructions of the council; and 

(ii) may be reimbursed for expenses in connection with his or her 

duties as a municipal representative, but may not receive any 

additional compensation or salary for such duties. 

Part 6: Governance of municipal entities 

Appointment of directors 

93E. (1) The board of directors of a municipal entity— 

(a) must have the requisite range of expertise to effectively manage and 

guide the activities of the municipal entity; 
(b) must consist of at least a third non-executive directors; and 

(c) must have a non-executive chairperson. 
(2) The parent municipality of a municipal entity must, before 

nominating or appointing a director, establish a process through which— 

(a) applications for nomination or appointment are widely solicited; 

(b) a list of all applicants and any prescribed particulars concerning 

applicants is compiled; and 
(c) the municipal council makes the appointment or nomination from 

such list. 

Disqualifications 

93F. (1) A person is not eligible to be a director of a municipal entity if 

he or she — 
(a) holds office as a councillor of any municipality; 
(b) is a member of the National Assembly or a provincial legislature; 
(c) is a permanent delegate to the National Council of Provinces; 
(d) is an official of the parent municipality of that municipal entity; 
(e) was convicted of any offence and sentenced to imprisonment without 

the option of a fine, and a period of five years since completion of the 

sentence has not lapsed; 
(f) has been declared by a court to be of unsound mind; or 

(g) is an unrehabilitated insolvent. 
(2) If a director of a municipal entity during that person’s term of office 

becomes disqualified on a ground mentioned in subsection (1), such person 

ceases to be a director from the date of becoming disqualified. 

Removal or recall of directors 

93G. The parent municipality of a municipal entity may remove or recall 

a director appointed or nominated by that municipality— 

(a) if the performance of the director is unsatisfactory; 
(b) if the director, either through illness or for any other reason, is unable 

to perform the functions of office effectively; or   
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van die betrokke munisipale entiteit en die verteenwoordigers van die 

moeder munisipaliteit, byeenroep of belé sodat die direksie verantwoording 

kan doen vir stappe deur hom gedoen. 
(c) Die raad van ’n moeder munisipaliteit kan die verslagdoenings- 

verantwoordelikhede van ’n munisipale verteenwoordiger bedoel in 
subartikel (1)(a) of (b) bepaal. 

(3) (a) ’n Munisipale verteenwoordiger bedoel in subartikel (1)(b), moet 

die moeder munisipaliteit getrou by aandeelhouersvergaderings 

verteenwoordig sonder oorweging van persoonlike belang of voordeel, en 

moet die raad ingelig hou oor— 
(i) hoedanig stemregte uitgeoefen is; en 

(ii) alle besondere stappe wat deur die verteenwoordiger namens 

die munisipaliteit geneem is. 

(b) °n Munisipale verteenwoordiger bedoel in subartikel (1)(a) of (b)— 

(i) moet ooreenkomstig die opdragte van die raad optree; en 

(ii) kan vergoed word vir uitgawes in verband met sy of haar pligte 
as “n munisipale verteenwoordiger, maar mag nie enige 

bykomende vergoeding of salaris vir sodanige pligte ontvang 

nie. 

Deel 6: Bestuur van munisipale entiteite 

Aanstelling van direkteure 

93E. (1) Die direksie van ’n munisipale entiteit— 
(a) moet die vereiste verskeidenheid van kundigheid hé om die aktiwiteite 

van die munisipale entiteit effektief te bestuur en te rig; 
(b) moet uit ten minste ’n derde nie-uitvoerende direkteure bestaan; en 

(c) moet ’n nie-uitvoerende voorsitter hé. 

(2) Die moeder munisipaliteit van ’n munisipale entiteit moet, voor die 

nominering of aanstelling van ’n direkteur, ’n proses instel waardeur— 

(a) aansoeke vir die nominering of aanstelling wyd gewerf word; 

(b) ’n lys van alle aansoekers en enige voorgeskrewe besonderhede 
rakende aansoekers saamgestel word; en 

(c) die munisipale raad die aanstelling of nominasie van sodanige lys 

maak. 

Diskwalifikasies 

93F. (1) ’n Persoon is nie bevoeg om ’n direkteur van ’n munisipale 
entiteit te wees nie indien hy of sy— 
(a) die amp van raadslid van enige munisipaliteit beklee; 

(b) °n lid van die Nasionale Vergadering of ’n provinsiale wetgewer is; 
(c) °n vaste afgevaardigde na die Nasionale Raad van Provinsies is; 
(d) °n beampte van die moeder munisipaliteit van daardie munisipale 

entiteit is; 
(e) aan ’n misdaad skuldig bevind is en gevonnis is tot gevangenisstraf 

sonder die keuse van ’n boete, en ’n tydperk van vyf jaar nog nie sedert 
voltooiing van die vonnis verloop het nie; 

(f) deur ’n hof kranksinnig verklaar is; of 

(g) ’n ongerehabiliteerde insolvent is. 

(2) Indien ’n direkteur van ’n munisipale entiteit gedurende daardie 

persoon se ampstermyn gediskwalifiseer raak op ’n grond genoem in 

subartikel (1), hou sodanige persoon op om ’n direkteur te wees vanaf die 

datum waarop hy of sy gediskwalifiseerd raak. 

Verwydering of herroeping van direkteure 

93G. Die moeder munisipaliteit van ’n munisipale entiteit kan ’n 
direkteur wat deur daardie munisipaliteit aangestel of genomineer is, 
verwyder of herroep— 

(a) indien die prestasie van die direkteur onbevredigend is; 

(b) indien die direkteur, 6f deur siekte 6f vir enige ander rede, nie in staat 
is om die funksies van die amp doeltreffend te verrig nie; of   
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(c) if the director, whilst holding office— 
(i) is convicted of fraud or theft or any offence involving 

fraudulent conduct; or 

(ii) has failed to comply with or breached any legislation 

regulating the conduct of directors, including any applicable 

code of conduct. 

Duties of directors 

93H. (1) The board of directors of a municipal entity must— 
(a) provide effective, transparent, accountable and coherent corporate 

governance and conduct effective oversight of the affairs of the 

municipal entity; 

(b) ensure that it and the municipal entity comply with all applicable 
legislation and agreements; 

(c) communicate openly and promptly with the parent municipality of the 

municipal entity; and 
(d) deal with the parent municipality of the municipal entity in good faith. 

(2) A director must— 
(a) disclose to the board of directors, and to the representative of the 

parent municipality, any direct or indirect personal or business interest 

that the director or his or her spouse or partner may have in any matter 

before the board, and must withdraw from the proceedings of the 

board when that matter is considered, unless the board decides that the 

director’s direct or indirect interest in the matter is trivial or irrelevant; 

and 
(b) at all times act in accordance with the Code of Conduct for directors 

referred to in section 93L. 

Meetings of board of directors 

93I. (1) Meetings of the board of directors of a municipal entity must be 
open to the municipal representatives referred to in section 93D(1)(a). 

(2) Municipal representatives referred to in section 93D(1)(a) have 

non-participating observer status in a meeting of the board of directors of a 

municipal entity. 

Appointment of chief executive officer 

93J. (1) The board of directors of a municipal entity must appoint a chief 
executive officer of the municipal entity. 

(2) The chief executive officer of a municipal entity is accountable to the 

board of directors for the management of the municipal entity. 

Part 7: General 

Establishment of and acquisition of interests in corporate bodies 

disallowed 

93K. (1) A municipal entity may not— 
(a) establish or participate in the establishment of a company or any other 

corporate body, including a trust; or 

(b) acquire or hold an interest in a company or any other corporate body, 

including a trust. 

(2) Subsection (1) does not apply to— 
(a) the acquisition by a municipal entity of securities in a company listed 

on the Johannesburg Securities Exchange for investment purposes, 

subject to any applicable provisions of the Municipal Finance 

Management Act; or   
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(c) indien die direkteur, terwyl hy of sy die amp beklee— 

(i) skuldig bevind word aan bedrog of diefstal of enige misdaad 
wat oneerlike optrede behels; of 

(ii) nagelaat het om te voldoen aan enige wetgewing wat die 

optrede van direkteure reguleer, of dit oortree het, insluitende 

enige toepaslike gedragskode. 

Pligte van direkteure 

93H. (1) Die direksie van ’n munisipale entiteit moet— 
(a) doeltreffende, deursigtige, verantwoordbare en samehangende 

korporatiewe bestuur voorsien en doeltreffende oorsig oor die sake 

van die munisipale entiteit handhaaf; 

(b) verseker dat die direksie en die munisipale entiteit aan alle toepaslike 
wetgewing en ooreenkomste voldoen; 

(c) openlik en spoedig met die moeder munisipaliteit van die munisipale 

entiteit kommunikeer; en 

(d) in goeie trou met die moeder munisipaliteit van die munisipale entiteit 
handel. 

(2) ’n Direkteur moet— 

(a) aan die direksie en aan die verteenwoordiger van die moeder 

munisipaliteit enige regstreekse of onregstreekse persoonlike of 

besigheids belange openbaar wat die direkteur of sy of haar gade of 
gesel mag hé in enige aangeleentheid voor die direksie, en moet 

onttrek van die verrigtinge van die direksie wanneer daardie 

aangeleentheid oorweeg word, tensy die direksie besluit dat die 

direkteur se regstreekse of onregstreekse belang onbenullig of 
irrelevant is; en 

(b) te alle tye ooreenkomstig die Gedragskode vir direkteure bedoel in 

artikel 93L optree. 

Vergaderings van direksie 

931. (1) Vergaderings van die direksie van ’n munisipale entiteit moet 

oop wees vir die munisipale verteenwoordigers bedoel in artikel 93D(1)(a). 

(2) Munisipale verteenwoordigers bedoel in artikel 93D(1)(a) het 

nie-deelnemende waarnemer status in ’n vergadering van die direksie van 
*n munisipale entiteit. 

Aanstelling van hoof- uitvoerende beampte 

93J. (1) Die direksie van ’n munisipale entiteit moet ’n hoof- uitvoerende 

beampte van die munisipale entiteit aanstel. 
(2) Die hoof- uitvoerende beampte van ’n munisipale entiteit is aan die 

direksie vir die bestuur van die munisipale entiteit verantwoordbaar. 

Deel 7: Algemeen 

Oprigting van, en verkryging van belange in, regspersone nie toegelaat 
nie 

93K. (1) ’n Munisipale entiteit mag— 

(a) ’n maatskappy of enige ander regspersoon, insluitende ’n trust, oprig 

of deelneem aan die oprigting daarvan nie; of 

(b) °n belang in ’n maatskappy of enige ander regspersoon, insluitende ’n 
trust, bekom of hou nie. 

(2) Subartikel (1) is nie van toepassing nie op— 

(a) die verkryging deur °n munisipale entiteit vir beleggingsdoeleindes 

van effekte in *n maatskappy wat op die Johannesburgse Effektebeurs 

genoteer is, behoudens toepaslike bepalings van die Munisipale 
Finansiéle Bestuurswet; of   
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(b) a fund for the benefit of employees of a municipal entity in terms of a 

law regulating pensions or medical aid schemes.”’. 

Code of Conduct for directors and members of staff of municipal entity 

93L. (1) (a) The Code of Conduct for councillors contained in Schedule 
1 applies, with the necessary changes, to directors of a municipal entity. 

(b) In the application of item 14 of Schedule 1 to directors of a municipal 

entity, that item must be regarded as providing as follows: 

‘Breaches of Code 

14. (1) The board of directors of a municipal entity may — 

(a) investigate and make a finding on any alleged breach of a 
provision of this Code by a director; or 

(b) establish a special committee — 

(i) to investigate and make a finding on any alleged breach of 
a provision of this Code by a director; or 

(ii) to make appropriate recommendations to the board of 
directors. 

(2) If the board of directors or special committee finds that a director 

has breached a provision of this Code, the board of directors may— 
(a) issue a formal warning to the director; 
(b) reprimand the director; 

(c) — fine the director; or 
(d) recommend to the parent municipality that the director be 

removed or recalled in terms of section 93G. 

(3) The board of directors of a municipal entity must inform a parent 
municipality of that entity of any action taken against a director in 

terms of subsection (2).’. 

(2) The Code of Conduct for municipal staff members contained in 

Schedule 2 applies, with the necessary changes, to members of staff of a 

municipal entity. 

(3) For purposes of this section, any reference in Schedule 1 or 2 to a 
‘councillor’, ‘MEC for local government in the province’, ‘municipal 

council’, ‘municipality’ and ‘rules and orders’ must, unless inconsistent 

with the context or otherwise clearly inappropriate, be construed as a 

reference to a director of a municipal entity, parent municipality, board of 
directors, municipal entity and procedural rules, respectively.”’. 
  

Repeal of section 94 of Act 32 of 2000 

27. Section 94 of the principal Act and the Part-heading preceding section 94 are 

hereby repealed. 

Amendment of section 120 of Act 32 of 2000 

28. Section 120 of the principal Act is hereby amended by the substitution in 
subsection (1) for paragraph (a) of the following paragraph: 

“(a) the matters listed in sections 22, 37, 49, 72, [94] 86A and 104;”. 

Insertion of item 14A in Schedule 2 to Act 32 of 2000 

29. The following item is hereby inserted in Schedule 2 to the principal Act after 
item 14: 
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(b) °n fonds tot voordeel van werknemers van ’n munisipale entiteit 
ingevolge wetgewing wat pensioene of mediese hulpskemas reguleer. 

Gedragskode vir direkteure en personeellede van munisipale entiteit 

93L. (1) (a) Die Gedragskode vir Raadslede wat in Bylae 1 vervat is, is 

met die nodige veranderinge op direkteure van ’n munisipale entiteit van 
toepassing. 

(b) By die toepassing van item 14 van Bylae 1 op direkteure van ’n 

munisipale entiteit, moet daardie item geag word soos volg te bepaal: 

‘Skending van Kode 

14. (1) Die direksie van ’n munisipale entiteit kan— 

(a) enige beweerde oortreding van ’n bepaling van hierdie Kode 
deur ’n direkteur ondersoek en ’n bevinding daaroor maak; of 

(b) °nspesiale komitee instel— 

(i) om ondersoek te doen en ’n bevinding te maak oor enige 

beweerde oortreding van ’n bepaling van hierdie Kode 
deur ’n direkteur; of 

(ii) om toepaslike aanbevelings aan die direksie te maak. 

(2) Indien die direksie of spesiale komitee bevind dat ’n direkteur ’n 

bepaling van hierdie Kode oortree het, kan die direksie— 
(a) °nformele waarskuwing aan die direkteur uitreik; 
(b) die direkteur teregwys; 

(c) die direkteur beboet; of 

(d) ’n aanbeveling aan die moeder munisipaliteit maak dat die 

direkteur ingevolge artikel 93G verwyder of herroep word. 

(3) Die direksie van ’n munisipale entiteit moet ’n moeder 
munisipaliteit van daardie entiteit inlig oor enige stappe wat teen ’n 
direkteur ingevolge subartikel (2) gedoen is.’. 

(2) Die Gedragskode vir Munisipale Personeellede wat in Bylae 2 vervat 

is, is met die nodige veranderinge op personeellede van ’n munisipale 
entiteit van toepassing. 

(3) Vir doeleindes van hierdie artikel moet enige verwysing in Bylae 1 of 

2 na’n ‘raadslid’, ‘LUR vir plaaslike regering in die provinsie’ , ‘munisipale 

raad’, ‘munisipaliteit’, en ‘reéls en orders’, tensy onbestaanbaar met die 
konteks of andersins duidelik onvanpas, uitgelé word as ’n verwysing na 

onderskeidelik °’n direkteur van ’n munisipale  entiteit, moeder 
munisipaliteit, direksie, munisipale entiteit en prosedure reéls.”’. 

Herroeping van artikel 94 van Wet 32 van 2000 

27. Artikel 94 van die Hoofwet en die Deel-opskrif wat artikel 94 voorafgaan, word 

hierby herroep. 

Wysiging van artikel 120 van Wet 32 van 2000 

28. Artikel 120 van die Hoofwet word hierby gewysig deur in subartikel (1) paragraaf 
(a) deur die volgende paragraaf te vervang: 

““(a) die aangeleenthede gelys in artikels 22, 37, 49, 72, [94] 86A en 104;”. 

Invoeging van item 14A in Bylae 2 by Wet 32 van 2000 

29. Die volgende item word hierby in Bylae 2 by die Hoofwet na item 14 ingevoeg: 
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“Disciplinary steps 
  

14A . (1) A breach of this Code is a ground for dismissal or other 

disciplinary steps against a staff member who has been found guilty of such 

a breach. 
(2) Such other disciplinary steps may include— 

(a) suspension without pay for no longer than three months; 

(b) demotion; 

(c) transfer to another post; 

(d) reduction in salary, allowances or other benefits; or 

(e) an appropriate fine.”’. 

Amendment of Table of Contents of Act 32 of 2000 

30. The Table of Contents of the principal Act is hereby amended— 
(a) by the substitution for the references to sections 9 and 10 of the following 

reference Ss: 

“9, Assignment of functions or powers to municipalities generally by Acts of 
  

Parliament or provincial Acts 
10. Assignment of functions or powers to specific municipalities by acts of 
  

executive or by agreement”; 

(b) by the insertion after the reference to section 10 of the following reference: 

“10A. Funding and capacity building”; 
  

(c) by the insertion after the reference to section 21 of the following references: 

“21A. Documents to be made public 
  

21B . Official website”’; 

(d) by the substitution for the reference to section 46 of the following reference: 

“46. Annual performance reports”’; 

(e) by the su 

reference 

bstitution for the reference to Part 4 of Chapter 8 of the following 

“Part 4: Internal municipal service districts” ;   
(f) _ by the insertion after the reference to section 86 of the following references: 

86A 

86B. 

86C. 
86D. 

86E. 

86F. 
86G. 

86H. 
86L. 
86J. 
86K. 

“Part 4A: Regulations and guidelines regarding 
  

municipal services 

. Regulations and guidelines regarding municipal services 
CHAPTER 8A 

MUNICIPAL ENTITIES 
Part 1: General provisions 

Kinds of municipal entities 

Part 2: Private companies 
Establishment and acquisition of private companies 
Legal Status of private companies established by municipalities or 

in which municipalities hold interests 
Conditions precedent for establishing or acquiring interests in 

private companies 
Conditions precedent for co-owning of private companies 
Disposal of companies and equity interests in companies 

Part 3: Service utilities 

Establishment 

Legal status of service utilities 
Conditions precedent for establishing service utilities 

Disestablishment of service utilities 
Part 4: Multi-jurisdictional service utilities”; 
  

(g) by the substitution for the references to section 87, 88, 89 and YU of the 

following references: 
“87. Establishment of multi-jurisdictional [municipal service dis- 

88. 

89. 

tricts] service utilities 
Minister requesting [the] establishment of multi-jurisdictional 

[municipal service districts] service utilities 
Contents of agreements establishing multi-jurisdictional [municipal 

service districts] service utilities 
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“Dissiplinére stappe 
  

14A. (1) ’n Oortreding van hierdie Kode is ’n grondslag vir ontslag of 

ander dissiplinére stappe teen ’n personeellid wat aan sodanige oortreding 

skuldig bevind is. 

(2) Sodanige ander dissiplinére stappe kan insluit— 

(a) skorsing sonder betaling vir nie langer as drie maande nie; 

(b) rangverlaging; 

(c) oorplasing na ’n ander pos; 

(d) vermindering van salaris, toelaes of ander voordele; of 

(e) ’n gepaste boete.”’. 

Wysiging van Inhoudsopgawe van Wet 32 van 2000 

30. Die Inhoudsopgawe van die Hoofwet word hierby gewysig— 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

fp 

(g) 

deur die verwysings na artikels 9 en 10 deur die volgende verwysings te 

vervang: 
“Q. Opdraging van funksies of bevoegdhede aan munisipaliteite in die 

algemeen deur Parlementswette of provinsiale Wette 

10. Opdraging van funksies of bevoegdhede aan __bepaalde 

munisipaliteite deur handelinge van uitvoerende gesag of by 

ooreenkoms”’; 

deur na die verwysing na artikel 10 die volgende verwysing in te voeg: 

“10A. Befondsing en kapasiteitsbou’”’; 

deur na die verwysing na artikel 21 die volgende verwysings in te voeg: 

“21A. Dokumente wat openbaar gemaak staan te word 

21B. Amptelike webwerf”’; 

deur die verwysing na artikel 46 deur die volgende verwysing te vervang: 

‘46. [Jaarverslae] Jaarlikse prestasieverslae 

deur die verwysing na Deel 4 van Hoofstuk 8 deur die volgende verwysing te 
vervang: 

“Deel 4: Interne munisipale diensdistrikte” ; 

deur die volgende verwysings na die verwysing na artikel 86 in te voeg: 

“Deel 4A: Regulasies en riglyne met betrekking tot munisipale dienste 
86A. Regulasies en riglyne met betrekking tot munisipale dienste 

HOOFSTUK 8A 
MUNISIPALE ENTITEITE 
Deel 1: Algemene bepalings 

86B. Soorte munisipale entiteite 

Deel 2: Private maatskappye 

86C. Instelling en verkryging van private maatskappye 

86D. Regstatus van private maatskappye wat deur munisipaliteite 
opgerig word of waarin munisipaliteite belange hou 

86E. Opskortende voorwaardes vir oprigting van of verkryging van 
belange in private maatskappye 

86F. Opskortende voorwaardes vir medebesit van private maatskappye 

86G. Beskikking oor maatskappye en ekwiteitsbelange in maatskappye 
Deel 3: Diens-nutsmaatskappye 

86H. Instelling 
861. Regstatus van diens-nutsmaatskappye 

86J. Opskortende voorwaardes vir instelling van diens-nutsmaat- 
skappye 

86K. Ontbinding van diens-nutsmaatskappye 

Deel 4: Multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye’’; 

deur die verwysings na artikels 87, 88, 89 en 90 deur die volgende verwysings 
te vervang: 

“87. Instelling van [multijurisdiksionele- munisipale diensdistrikte] 

multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye 

88. Minister versoek [die] instelling van [multijurisdiksionele- 

munisipale diensdistrikte] multijurisdiksionele _diens- 
nutsmaatskappye 

89. Inhoud van ooreenkomste wat [multijurisdiksionele- munisipale 

diensdistrikte] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye instel 
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90. Legal status of [governing bodies] multi-jurisdictional service 

utilities” ; 

(h) by the deletion of the reference to section 91; 

(i) by the substitution for the references to sections 92 and 93 of the following 

references: 
“92. Control of [governing bodies of] multi-jurisdictional [municipal 

service districts] service utilities 

93. Termination of multi-jurisdictional [municipal service districts] 

service utilities”’; 

(j) _ by the insertion after the reference to section 93 of the following references: 

“Part 5: Duties and responsibilities of parent municipalities 
93A. Duties of parent municipality with respect to municipal entities 

93B. Parent municipalities having sole control 
93C. Parent municipalities having shared control 
93D. Municipal representatives 

Part 6: Governance of municipal entities 
93E. Appointment of directors 

93F. Disqualifications 
93G. Removal or recall of directors 
93H. Duties of directors 

931. Meetings of board of directors 

93J. Appointment of chief executive officer 

Part 7: General 
93K. Establishment of and acquisition of interests in corporate bodies 

disallowed 
93L. Code of Conduct for directors and members of staff of municipal 

entity”; and 

(k) by the insertion after the reference to item 14 of Schedule 2 of the following 

reference: 

“14A. Disciplinary steps”’. 

  

Transitional provisions 

31. (1) If a municipality has established any corporate body, including a trust, under 

or in terms of applicable legislation before this Act took effect, such a corporate body 

continues to exist, despite the provisions of Chapter 8A of the principal Act, until such 

corporate body is disestablished or liquidated, as the case may be. 

(2) A corporate body, including a trust, referred to in subsection (1) must be regarded 

as a municipal entity for the purposes of this Act, the principal Act and the Local 
Government: Municipal Finance Management Act, 2003, to the extent that the 
provisions of those Acts can be applied. 

(3) A municipality that has established a corporate body referred to in subsection (1), 

must within three months after this Act takes effect, publish a list of all such corporate 
bodies in the relevant provincial gazette and make that list public in terms of section 21A 

of the principal Act. 
(4) If, before this Act took effect — 

(a) a municipality or municipal entity has established a company referred to in 
section 21 of the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of 1973), the municipality 

or the parent municipality of the municipal entity may, despite that Act, pass 

a by-law converting the company into a service utility under the sole control 
of the municipality or parent municipality; or 

(b) two or more municipalities have established a company referred to in section 
21 of the Companies Act, 1973 (Act No. 61 of 1973), those municipalities 

may, despite that Act, enter into an agreement converting the company into a 

multi-jurisdictional service utility under the shared control of those munici- 
palities. 

(5) A by-law referred to in subsection (4)(a) and an agreement referred to in 

subsection (4)(b) — 
(a) must substantially comply with sections 86H (2) and 89, respectively, of the 

principal Act; and 
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90. Regstatus van [beheerliggame] multijurisdiksionele _diens- 
nutsmaatskappye”’. 

(h) deur die verwysing na artikel 91 te skrap; 

(i} deur die verwysings na artikels 92 en 93 deur die volgende verwysings te 
vervang: 

“Q2.Beheer van  [beheerliggame van  multijurisdiksionele- 
munisipale diensdistrikte] multijurisdiksionele diens- 

nutsmaatskappye 

93. Beéindiging van [multijurisdiksionele- munisipale 

diensdistrikte] multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappye’’. 

(j) deur die volgende verwysings na die verwysing na artikel 93 in te voeg: 

“Deel 5: Pligte en verantwoordelikhede van moeder munisipaliteit 

  

  

  

93A. Pligte van moeder munisipaliteit ten opsigte van munisipale 
entiteite 

93B. Moeder munisipaliteite wat alleen beheer het 

93C. Moeder munisipaliteite wat gesamentlike beheer het 
93D. Munisipale verteenwoordigers 

Deel 6: Bestuur van munisipale entiteite 
93E. Aanstelling van direkteure 
93F. Diskwalifikasies 
93G. Verwydering of herroeping van direkteure 
93H. Pligte van direkteure 

931. Vergaderings van direksies 

93J. Aanstelling van hoofuitvoerende beampte 

Deel 7: Algemeen 

93K. Oprigting van en verkryging van belange in regspersone nie 
toegelaat nie 

93L. Gedragskode vir direkteure en personeellede van munisipale 
entiteit”; en 

(k) deur die volgende verwysing na die verwysing na item 14 van Bylae 2 in te 
voeg: 

6“ 
14A. Dissiplinére stappe’”’. 

Oorgangsreélings 

31. (1) Indien ’n munispaliteit enige regspersoon, insluitende ’n trust, kragtens of 
ingevolge toepaslike wetgewing ingestel het voordat hierdie Wet in werking getree het, 

bly sodanige regspersoon voortbestaan ondanks die bepalings van Hoofstuk 8A van die 

Hoofwet totdat sodanige regspersoon ontbind of gelikwideer word, na gelang van die 
geval. 

(2) ’n Regspersoon, insluitende ’n trust, bedoel in subartikel (1) word vir doeleindes 

van hierdie Wet, die Hoofwet en die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Finansiéle 

Bestuur, 2003, as ’n munisipale entiteit beskou vir sover die bepalings van daardie Wette 
toegepas kan word. 

(3) ’n Munisipaliteit wat ’n regspersoon bedoel in subartikel (1) ingestel het, moet 
binne drie maande nadat hierdie Wet in werking tree, ’n lys van al sodanige regspersone 
in die toepaslike provinsiale koerant publiseer en daardie lys openbaar maak ingevolge 
artikel 21A van die Hoofwet. 

(4) Indien, voor hierdie Wet in werking getree het— 

(a) ’nmunisipaliteit of munisipale entiteit ’n maatskappy bedoel in artikel 21 van 
die Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973) ingelyf het, kan die 

munisipaliteit of die moeder munisipaliteit van die munisipale entiteit, 
ondanks daardie Wet, ’n verordening aanneem wat die maatskappy omskakel 

na ’n diens-nutsmaatskappy onder die alleen beheer van die munisipaliteit of 
moeder munisipaliteit; of 

(b) twee of meer munisipaliteite ’n maatskappy bedoel in artikel 21 van die 
Maatskappywet, 1973 (Wet No. 61 van 1973) ingelyf het, mag daardie 

munisipaliteite, ondanks daardie Wet, ’n ooreenkoms aangaan wat die 

maatskappy omskakel na ’n multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy onder 
die gesamentlike beheer van daardie munisipaliteite. 

(5) ’n Verordening bedoel in subartikel (4)(a) en ’n ooreenkoms bedoel in subartikel 
(4)(b}— 

(a) moet wesentlik voldoen aan onderskeidelik artikels 86H(2) en 89 van die 
Hoofwet; en 
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(b} may provide for such transitional and other provisions as may be necessary to 

effectively convert the company into a service utility or multi-jurisdictional 

service utility, as the case may be. 

Short title and commencement 

32. This Act is called the Local Government: Municipal Systems Amendment Act, 
2003, and takes effect on a date determined by the President by proclamation in the 

Gazette.
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(b) kan voorsiening maak vir sodanige oorgangs—en ander reélings as wat nodig 

mag wees om die maatskappy doeltreffend om te skakel na ’n diens- 
nutsmaatskappy of multijurisdiksionele diens-nutsmaatskappy, na gelang van 
die geval. 

Kort titel en inwerkingtreding 

32. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Plaaslike Regering: Munisipale Stelsels, 

2003, en tree in werking op ’n datum deur die President by proklamasie in die 
Staatskoerant bepaal.
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